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Please read this manual before using the product!
Dear Valued Customer,
We wish you to get the best results from your product that has been manufactured meticulously at modern plants 
and tested with detailed quality control checks.
For this reason, we recommend that you read this user manual thoroughly before starting the product. If you hand 
over the product to someone else, please remember to give the user manual as well.

This manual will help you use your appliance in a fast and safe way.
•	 Please read this user manual carefully before installing and using the product.
•	 Always follow the applicable safety instructions.
•	 Keep the user manual in an easily accessible place for further use.
•	 Please read all the other documents provided with the product.
Please keep in mind that this manual may apply to several product models. This manual expressly indicates the 
differences between various models.

C
Important information and 
useful hints.

A
Risk of injury and property 
damage.

B Risk of electric shock. 

Packaging materials of 
this product has been 
manufactured from recyclable 
materials in accordance with 
the National Environment 
Regulations.
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This chapter contains safety information 
that will help you avoid the risk personal 
injury or property damage. Failure to 
follow these instructions shall render any 
product warranty void.
Intended use

 A
WARNING: 
Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in 
the built-instructure, clear of 
obstruction.

 A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

 A
WARNING: 
Do not damage the refrigerant 
circuit.

 A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as
– staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;
– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

1.1. General Safety
•	 Persons with physical, sensory or 

mental disabilities; persons who 
lack experience and information and 
children should not approach, enter or 
play with the product.

•	 Failure to follow the instructions and 
uncontrolled use of the product lead to 
dangerous results!

•	 Unplug the product if you encounter a 
failure during use.

•	 If the product malfunctions, it must 
not be operated until repaired by the 
authorised service provider. Risk of 
electric shock! 

•	 Plug the product into a grounded 
socket protected by a fuse that 
corresponds to the value on its 
nameplate. Have a qualified electrician 
ground the product. Our company 
cannot be held responsible for 
damages resulting from the failure to 
use the product with a grounded socket 
pursuant to local regulations. 

•	 Unplug the product when not in use.
•	 Never wash the product by spreading 

or pouring water onto it! Risk of electric 
shock!

•	 Never touch the plug with wet hands! 
•	 Never unplug the product by pulling the 

cable. Always pull the plug by holding 
the socket.

1   Important Instructions Regarding Safety and Environment
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•	 When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped 
or damaged.

•	  Do not locate multiple portable 
socket-outlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.

•	 Do not plug the refrigerator if the wall 
socket is loose.

•	 Never connect your refrigerator to 
energy saving devices. Such systems 
are harmful to your product.

•	 Unplug the product during installation, 
care, cleaning and repairing 
procedures.

•	 Always have the Authorised Service 
Provider install the product and 
establish its electrical connections. 
The manufacturer cannot be held 
responsible for damages caused by 
procedures performed by unauthorised 
persons.

•	 Do not eat cone ice cream or ice 
cubes immediately after you take them 
out of the freezer compartment! This 
may cause frostbite in your mouth!

•	 Do not touch frozen food with wet 
hands! They may stick to your hand!

•	 Do not put bottled or canned liquid 
beverages in the freezer compartment. 
They may burst!

•	 Never use steam or steam cleaners to 
clean or defrost the refrigerator. Steam 
gets into contact with the live parts in 
your refrigerator, causing short circuit 
or electric shock!

•	 Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 Never use the parts in your refrigerator 
such as the door and drawer as a 
means of support or step. This may 

cause the product to tip over or 
damage the parts of it.

•	 Do not damage the parts where the 
refrigerant is circulating with drilling 
or cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the gas 
channels of the evaporator, pipe 
extensions or surface coatings are 
punctured causes skin irritations 
and eye injuries.

•	 Do not cover or block the ventilation 
holes in your refrigerator with any 
object.

•	 Place the beverage with higher 
proofs tightly closed and vertically.

•	 Do not use gaseous sprays near the 
product since there is the risk or fire 
or explosion!

•	 Flammable items or products that 
contain flammable gases (e.g. spray) 
as well as explosive materials should 
never be kept in the appliance.

•	 Do not place vessels filled with liquid 
onto the product. Splashing water 
on an electrical part may cause 
electric chock or the risk of fire.

•	 Do not store items that need precise 
temperature adjustment (such as 
vaccines, heat-sensitive medication, 
science materials etc.) in the 
refrigerator.

•	 If you are not going to use the 
product for a long time, unplug it 
and remove the food in it.

•	 If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at this light 
with optical tools.

•	 Exposing the product to rain, snow, 
sun or wind is dangerous in terms of 
electrical safety.

•	 In products with mechanical control 
(thermostat), wait for 5 minutes 
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to plug in the product again after 
unplugging.

•	 Do not overload the refrigerator. 
Objects in the refrigerator may fall 
down when the door is opened, 
causing injury or damage. Similar 
problems may arise if any object is 
placed onto the product.

•	 If the product has a door handle, do 
not pull the handle when re-locating 
the product. The handle might be 
loose.

•	 Be careful not to jam your hand or 
any other body part in the moving 
parts of the refrigerator.

•	 Do not put your hand or any other 
foreign materials into the ice 
machine while it is operating.

1.1.1 Hydrocarbon (HC) Warning
•	 If your product's cooling system 

contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention not to damage the cooling 
system or the piping during use and 
transportation. If damaged, keep 
the product away from potential fire 
sources that may cause it to catch 
fire and ventilate the room where the 
product is placed. 

C

If the product is damaged and 
if you see gas leak, please 
keep away from the gas. It may 
cause frostbite when it gets into 
contact with the skin.
(including R134)

C
Ignore this warning if the cooling 
system of your product contains 
R134a.

C
Type of gas used in the product 
is stated on the type plate which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.

A
WARNING:  
Never throw the product into fire 
for disposal.

1.1.2 For Products with a Water 
Dispenser/Ice Machine
•	 Pressure for cold water inlet shall 

be maximum 90 psi (620 kPa). 
If your water pressure exceeds 
80 psi (550 kPa), use a pressure 
limiting valve in your mains 
system. If you do not know how to 
check your water pressure, ask for 
the help of a professional plumber.

•	 If there is a risk of water impact 
in your installation, always use a 
water impact protection equipment 
in that installation. Please consult 
professional plumbers if you are 
not sure if there is water impact in 
your installation.

•	 Do not make installation on the hot 
water inlet.

•	 Use drinking water only.
•	 Take the necessary measures 

against the freezing risk of the 
hoses. The water temperature 
operating range must be 0.6°C 
(33°F) minimum and 38°C 
(100°F) maximum.
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A
WARNING:  
Never connect the product 
to a cold water mains with a 
pressure of 550 kPa (80 psi) 
or above.

1.2. Intended Use
•	 This product has been designed for 

domestic use. It is not suitable for 
commercial use and it must not be 
used out of its intended use.

•	 It must be used only for storing 
food. 

•	 The manufacturer will not take any 
responsibility for damages resulting 
from improper use or transport.

•	 Original spare parts will be available 
for 10 years after the purchase date 
of the product.

1.3. Children's Safety
•	 If there is a lock on the door of the 

product, the key should be kept out 
of the reach of children.

•	 Do not let children play with the 
product.

A

     DANGER: 
Before disposing your old 
refrigerator or freezer:
•	 Children may get locked 

inside.
•	 Remove the doors.
•	 Leave the shelves to 

prevent children from 
getting inside the product 
easily.

1.4. Compliance with the WEEE Directive 
and Disposing the Waste Product: 

This product conforms to the EU 
WEE Directive (2012/19 EU). This 
product bears a classification symbol 
for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). This product has 
been manufactured from high quality 
parts and materials which can be 

reused and are suitable for recycling. Therefore, 
do not dispose the product with normal domestic 
waste or other waste at the end of its service life. 
Take it to a collection centre for recycling electrical 
and electronic equipment. Please consult local 
authorities to learn about the locations of such 
collection centres.

1.5. Compliance with the RoHS Directive:
The unit you have purchased conforms to the EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful or prohibited materials specified in the 
Directive.

1.6. Packaging Information
•	 Packaging materials of the product have been 

manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose the packaging 
materials with normal domestic waste or other 
types of waste. Take these materials to a 
recycling point designated by local authorities.

A

DANGER:
Risk of Fire or Explosion: 
•	 This product uses flammable 

refrigerant. 
•	 Do not use mechanical devices to 

defrost the refrigerator.
•	 Do not use chemicals for cleaning. 
•	 Do not pierce the refrigerant pipe.
•	 If the refrigerant pipe is pierced, it 

must be repaired only by licensed 
service personnel. 

•	 Please consult the repair/user 
manual before cleaning the product. 
All safety instructions must be 
followed.

•	 Dispose the product according to 
federal or local regulations.
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1. Door shelves of fridge compartment
2. Freezer compartment drawers
3. Icematic
4. Water tank
5. Crisper
6. Crisper cover
7. Chiller compartment
8. Glass shelves of fridge compartment

9. Odour filter (violed)
10. Inside display 
11. Glass shelves of fridge compartment
12. Freezer compartment
*Optional

2   Your Refrigerator

C
*Optional:Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models.

*1

*3

*4

6

*5

7

*8
11

12

*2

*1

*2

*3

*5

7

*8

9
10

11

6

12

It may not apply to all models
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3 Installation

3.1. Appropriate location for installation
Contact an Authorized Service for the installation of the 
product. In order to prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician to have any 
necessary arrangements carried out.

 B
WARNING: Manufacturer shall not 
be held liable for damages that may 
arise from procedures carried out by 
unauthorized persons.

 B
WARNING: Product must not be plugged 
in during installation. Otherwise, there is 
the risk of death or serious injury!

 A
WARNING: : If the door clearance of the 
room where the product will be placed is 
so tight to prevent passing of the product, 
contact the authorised service provider.

•	 Place	the	product	on	a	level	floor	surface	to	prevent	
jolts.

•	If	you	are	going	to	use	the	product	in	a	cabin/furniture,	
there must be a clearance of at least 2 cm between 
the side walls and the cabin/furniture.

•	 Install	the	product	at	least	30	cm	away	from	heat	
sources such as hobs, heater cores and stoves and at 
least 5 cm away from electrical ovens. 

	•	Product	must	not	be	subjected	to	direct	sun	light	and	
kept in humid places.

•	 Appropriate	air	ventilation	must	be	provided	around	
your product in order to achieve an efficient operation. 
If the product is to be placed in a recess in the wall, 
pay attention to leave at least 5 cm distance with the 
ceiling and the side walls.

•	 In environments where the room temperature drops 
below 10°C, the refrigerator will continue to run to 
preserve the food in the freezer. However, fresh food 
in the fridge compartment might freeze due to the 
cold environment.

3.2. Installing the plastic wedges
Plastic wedges supplied with the product are used to 
create the distance for the air circulation between the 
product and the rear wall. 

1. To install the wedges, remove the screws on the 
product and use the screws supplied together with 
the wedges.

2. Insert the 2 plastic wedges onto the rear ventilation 
cover as illustrated in the figure.
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3.3. Adjusting the feet
If the product stands unbalanced after installation, 
adjust the feet on the front by rotating them to the 
right or left. 

3.4. Electrical connection

A
WARNING: Do not make connections 
via extension cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged power cable 
must be replaced by the Authorized 
Service Agent.

C
If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 4 cm 
distance between them.

•	 Our company shall not be liable for any 
damages that will arise when the product 
is used without grounding and electrical 
connection in accordance with the national 
regulations.

•	 Power cable plug must be within easy reach 
after installation.

•	 Do not extension cords or cordless multiple 
outlets between your product and the wall 
outlet.

C

Hot surface warning!
Your product is equipped with coolant 
pipes to improve the cooling system for 
the side walls. The hot fluid might flow 
through these surfaces, causing heat on 
the side walls. This is normal and does 
not require service maintenance. Be 
careful when touching these areas.

 A WARNING: “The protective films on the vertical handle” will be removed.
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4.1. Things to be done for energy saving
mehmet

A
Connecting the product to electric energy 
saving systems is risky as it may cause 
damage on the product.

•	 Do not leave the doors of your refrigerator open for 
a long time.

•	 Do not put hot food or drinks in your refrigerator.
•	 Do not overload the refrigerator, cooling capacity will 

fall when the air circulation inside is hindered.
•	 To be able store maximum food in the freezer 

compartment of your refrigerator, the upper flap 
and drawer must be removed and placed on top of 
glass shelves. Power consumption stated for your 
refrigerator has been determined after removing the 
icebox, ice tray and flap and the middle drawer as 
to allow maximum loading. Using the upper flap and 
lower drawer while loading is highly recommended.  

•	 Depending on the features of your product, thawing 
frozen food in fridge compartment will both provide 
energy saving and preserve the food quality.

•	 Airflow should not be blocked by placing foods in 
front of the freezer compartment fan. Foods should 
be loaded by leaving minimum 5 cm space in front 
of the protective fan grid. 

•	 Since hot and humid air will not directly penetrate 
into your product when the doors are not opened, 
your product will optimize itself in conditions 
sufficient to protect your food. Functions and 
components such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and so on will operate 
according to the needs to consume minimum 
energy under these circumstances.

•	 The temperature sensor in the freezer compartment 
must not directly contact food packages. In case of 
contact with the sensor, the power consumption of 
the product may increase. 

4 Preparation

C Inside of your product must be cleaned.

C If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 4 cm 
distance between them.

4.2. Initial use
Before starting to use your refrigerator, ensure that 
all preparations are made in accordance with the 
instructions in sections "Instructions for safety and 
environment" and "Installation".
Run the product without putting any food for 6 hours 
and do not open its door unless certainly required.

C You will hear a noise when the compressor 
starts up. The liquids and gases sealed 
within the refrigeration system may also 
give rise to noise, even if the compressor is 
not running. This is normal.

C It is normal that the front edges of 
the refrigerator are hot. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.
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5 Operating the product

5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio – visual functions on the indicator panel helps you in using your product. 

C
*Optional: Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models.

1. Temperature Adjustment / Temperature Increase
2. Temperature Adjustment- Slider / Temperature 

value indicator
3. Temperature Unit Selection (°C) Celsius indicator
4. Temperature Unit Selection (°F) Fahrenheit 

indicator
5. Temperature Adjustment / Temperature Decrease
6. Quick Fridge function indicator / button 
7. * Wireless
8. Eco Mode indicator/button
9. *Joker Freezer indicator/button
10. *Auto Door
11. High Temperature Warning/Error

12. *Bottle Cooler
13. *Filter Replacement Warning/Button
14. Menu Button
15. Product On/Off indicator/button
16. *Icematic indicator/button
17. *Sabbath Mode
18. Vacation Mode indicator/button
19. Key Lock indicator
20. Quick Freeze function indicator/button
21. Cabin Selection
22. Fridge compartment indicator
23. Freezer compartment indicator

It may not apply to all models

1

2

3

4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b
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1. Temperature Adjustment / Temperature 
Increase
 When pressed, increases the temperature of the 
selected compartment.
2. Temperature Adjustment- Slider/
Temperature value indicator
Shows the temperature value of the selected 
compartment. Plus, you can slide your finger up or 
down to increase or decrease the temperature.

3. Temperature Unit Selection (°C)
Celsius indicator
When the button is pressed, the temperature unit is 
selected as Celsius.
It is the Celsius indicator. When the Celsius 
indication is activated, temperature set values are 
shown in Celsius and the relevant icon turns on by 
100%.
Fahrenheit icon turns on by 50%.

4. Temperature Unit Selection (°F)
Fahrenheit indicator
When the button is pressed, the temperature unit is 
selected as Celsius.
It is the Fahrenheit indicator. When the Fahrenheit 
indication is activated, temperature set values are 
shown in Fahrenheit and the relevant icon turns on 
completely.
Celsius icon turns on by 50%.

5. Temperature Adjustment / Temperature 
Decrease
When pressed, decreases the temperature of the 
selected compartment.

5.2. Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio – visual functions on the indicator panel helps you in using your product. 

C
*Optional: Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models.

It may not apply to all models

Select !

15 21 22 23 5 2 1 *13 *7*11 *10 *17 *12 *16 *9b *9a8 186204

3

6. Quick fridge function indicator
When the quick fridge function is activated, the 
indicator turns on by 100%. When the function 
is cancelled, the product returns to its normal 
settings and the indicator turns on by 50%.

Quick fridge function button
It is used to activate or deactivate the quick fridge 
function.

C Use quick fridge function when you 
want to quickly cool the food placed 
in the fridge compartment. If you want 
to cool large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, quick fridge 
will cancel itself automatically after 8 
hours at the most or when the fridge 
compartment reaches to the required 
temperature.

C If you press the quick fridge button 
repeatedly with short intervals, the 
electronic circuit protection will be 
activated and the compressor will not 
start up immediately.

C This function is not recalled when 
power restores after a power failure.
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7. *Wireless
When the button is pressed, the product is introduced 
to the home network. When the function is activated, 
the indicator turns on by 100%, when it is cancelled, 
the indicator turns on by 50%.

8. Eco mode indicator/button
Press this button to activate and deactivate the Eco 
mode.
When the Eco mode is activated, the indicator turns 
on by 100%. When the function is active, the freezer 
will start to run in the eco mode at least 6 hours later. 
When the function is cancelled, the indicator will turn 
on by 50%.
9a. *Joker freezer indicator/button
When the button is pressed, the joker 
compartment runs as a freezer and the indicator 
turns on by 100%. Joker fridge compartment 
turns on by 50%. 
9b. *Joker fridge indicator/button
When the button is pressed, the joker 
compartment runs as a fridge and the indicator 
turns on by 100%. Joker freezer compartment 
turns on by 50%. 
10.* Auto Door
Press this button to activate or deactivate the Auto 
Door mode. When the function is activated, the 
indicator turns on by 100%. When the function is 
cancelled, the indicator will turn on by 50%.
When the function is active, touch the relevant 
section on the door handle to make the door open 
automatically. 
11. High Temperature Warning/Error
This indicator illuminates during power failure, high 
temperature failures and error warnings. During long-
term power failures, the highest temperature value 
that the freezer compartment reaches will blink on 
the digital display. After checking the food located in 
the freezer compartment, press the high temperature 
button to clear the warning. 
12. *Bottle Cooler
Press this button to activate or deactivate the bottle 
cooler mode.
When the function is activated, the indicator turns 
on by 100%. When the function is cancelled, the 
indicator turns on by 50%.

13. *Filter Replacement Warning/Button
This icon turns on when the filter needs to be reset.
When the button is pressed, the filter will be reset 
and the reset icon will go off.
14. Menu Button
It is used the activate or deactivate the sleep mode 
for the display. If you do not press any button or 
open the door in 30 seconds, it switches to sleep 
mode automatically.
15. Product On/Off indicator/button
Press and hold the On/Off button for 3 seconds to 
switch on or off the product.
When the product is turned off, the product on/off 
indicator turns on by 100%, and all the other indi-
cators go off. To turn on the product, press and hold 
the button for 3 seconds again. The refrigerator will 
turn on and the on/off indicator will turn on by 50%.
16. *Icematic indicator/button
Press this button to activate or deactivate the 
Icematic. If the indicator is on by 100%, this means 
that the icematic is running. If the indicator is on by 
50%, this means that the icematic is off.

C Water flow from water tank will stop 
when this function is not selected. 
However, ice made previously can be 
taken from the icematic.

17. *Sabbath Mode
Press this button to activate or deactivate the 
Sabbath mode. When the function is activated, the 
indicator turns on by 100%. When the function is 
cancelled, the indicator will turn on by 50%.
18. Vacation Mode indicator/button
Press this button to activate the vacation mode The 
vacation mode indicator will turn on by 100%. When 
the vacation mode is active, “- -” will be shown 
on the Temperature Value Indicator  and no active 
cooling is performed in the fridge compartment. 
It is not suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is activated. Other 
compartments will continue to be cooled according 
to their set temperatures.
To cancel this function press Vacation function 
button again. When the function is cancelled, the 
indicator will turn on by 50%.
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19. Key Lock indicator
Press and hold the quick fridge and vacation 
buttons simultaneously for 3 seconds. When 
pressing the button, a countdown will start in the 
temperature value indicator. When the key lock 
is activated, the key lock indicator will turn on by 
100% and the key lock mode will be enabled. 
Buttons will not function when the key lock mode is 
active. Press and hold the quick fridge and vacation 
buttons again simultaneously for 3 seconds. When 
pressing the button, a countdown will start in the 
temperature value indicator. When the key lock is 
cancelled, the key lock indicator will turn on by 50% 
and the key lock mode will be disabled.
Activate this function if you want to prevent 
changing of the temperature setting of the 
refrigerator.
20.Quick freeze function indicator

When the quick freeze function is activated, 
the indicator will turn on by 100%. When the 
function is cancelled, the product will return to its 
normal settings and the indicator will turn on by 
50%.

Quick freeze function button
It is used to activate or deactivate the quick freeze 
function. 
Press this button to activate or deactivate the quick 
freeze function. When you activate the function, the 
freezer compartment will be cooled to a temperature 
lower than the set value.

C Use the quick freeze function when you 
want to quickly freeze the food placed 
in freezer compartment. If you want 
to freeze large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, Quick Freeze 
will cancel itself automatically after 4 
hours at the most or when the fridge 
compartment reaches to the required 
temperature.

C
This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

21. Cabin Selection 
Press the cabin selection button to see and change 
the temperature value of the fridge or freezer on the 
Temperature Value indicator.

22. Fridge compartment indicator
When this indicator is active, the temperate of the 
fridge compartment is displayed on the temperature 
value indicator.

23 Freezer compartment indicator
When this indicator is active, the temperate of the 
freeze compartment is displayed on the temperature 
value indicator.
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5.3. Indicator panel
The instrument panel allows you to adjust the temperature and control other product-related functions 
without opening the refrigerator door. The keys described below operate by touch.

1. High temperature/fault alert 
This indicator ( ) will light up in case of temperature 
warnings or fault alerts.
When the freezer compartment temperature heats 
up to a critical level for frozen foods, this indicator 
and the temperature display alternately display the 
highest temperature and temperature unit reached 
by the freezer compartment. After checking the food 
in the freezer compartment, the alarm is cleared by 
pressing the Alarm Off ( ) button. 
This indicator ( ) also illuminates when a sensor 
malfunction occurs. When this indicator is lit, the 
temperature display alternately displays “E” and 
numbers such as “1,2,3...”.
These numbers on the display inform service 
personnel of the error.

2. Energy saving (display off)
When the doors of the product are not opened 
or closed, the energy saving function is activated 
automatically and the energy saving icon lights up.(

)
Activating the energy-saving function will turn off all 
other signs on the display. When the energy-saving 
function is active, pressing any button or opening 
the door will deactivate the energy-saving function 
and the display signals will return to normal.
The energy-saving function is an active function at 
the factory defaults and cannot be cancelled. 

3. Rapid cooling function 
Press and release the button ( ) to activate the 
quick cooling function.
The quick cooling indicator ( ) will light and the 
coolant compartment temperature setting will be set 
to °1C.

C
*Optional: Figures in this user manual are given as an example and may not match the 
product exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure 
applies to other models.

It may not apply to all models
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To cancel the rapid cooling function, press and release 
the button ( ) again. The rapid cooling indicator 
will turn off and the product will return to its normal 
settings.

C If the quick cooling function is not can-
celled, it is automatically
cancelled after 1 hour.

C This function is not remembered after 
a power failure.

4. Cooler compartment temperature setting 
button  
When this button ( ) is pressed, the refrigerant 
compartment temperature can be set to ,4 ,5 ,6 ,7 ,8 
8 ,1 ,2 ,3... respectively. Press this button to set the 
refrigerant compartment temperature to the desired 
value.
5. Vacation Function
To activate the vacation function, press the Alarm Off 
button 6 for 3 seconds. Vacation function function is 
active ( ) indicator lits, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription "- -" 
and no cooling process will be active in the cooling 
compartment. In this function, it is not appropriate to 
keep your food in the refrigerator compartment. The 
freezer compartment will continue to cool according to 
the set temperature.
To cancel this function, press press the Alarm Off 
button 6 for 3 seconds.

6. Alarm off button
When the high temperature warning is given, the 
alarm is cleared by pressing the Alarm Off ( ) button 
after checking the food in the freezer compartment.

 7. Key lock
Press the Eco fuzzy button 8 for 3 seconds to activate 
the key lock. When the key lock is activated, the ( ) 
indicator lights and the buttons do not work.
To deactivate the key lock, press the Eco fuzzy button 
8 for 3 seconds, the ( ) indicator turns off and the 
buttons  start operating again.
If you wish to avoid changing the temperature setting 
of the refrigerator, press the Eco fuzzy button 8 for 3 
seconds.

8. Eco-fuzzy 
Press and release the eco fuzzy button to activate 
the eco fuzzy function. The economic use indicator
( ) will light up after the function is activated. 
The freezer compartment will start operating in 
economical mode .after 6 hours. To deactivate
the eco fuzzy function, press and release the eco 
fuzzy function button.

9. Freezer compartment temperature setting 
button
By pressing this button the freezer compartment 
temperature can be adjusted to ,21- ,20- ,19- ,18- 
18- ,24- ,23- ,22- ... respectively. To set the freezer 
compartment temperature to the desired value, 
press this button ( ).

10. Ice maker off indicator
Shows the ice making status of ice maker. If the
 ( ) indicator is lit, the ice maker does not make 
ice.

C When this function is selected, water 
intake from the water tank will stop. 
However, previously made ice in the 
ice maker can be removed.

11. Quick freeze function button/ice maker 
on-off switch
To activate or deactivate the quick freeze function,
press and release this button ( ).
When the function is activated, the quick freeze 
indicator ( ) lights up.
The freezer compartment temperature displays as 
27-.
The freezer compartment is cooled to a lower value 
than the set temperature.
If you want to freeze large amounts of fresh food, 
press the quick freeze button before putting food
into the freezer compartment.
 To stop the ice making process of the ice maker, 
press and hold the quick freeze button 11 for 3 
seconds, the ( ) indicator will light up and the ice 
making will stop after you have spilled the ice that 
has been made inside the ice maker.
Press and hold the fast freeze button 11 for 3 
seconds to make the ice maker start making ice 
again, and the ( ) indicator will turn off and ice 
maker will start making ice.
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C Use the quick freeze function when you 
want to quickly freeze food you put in 
the freezer compartment. If you want 
to freeze large amounts of fresh food, 
activate the function before placing the 
food in the product.

C If the quick freeze function
is not cancelled, it is automatically 
cancelled after 1 hour.

C
This function is not remembered after 
a power failure.

12. Economic use indicator
Indicates that the product works energy efficient. 
When the freezer compartment temperature
is set to 18- or when energy-efficient cooling is 
performed with the Eco Fuzzy function,
this indicator ( ) lights.

C When quick cooling and quick freeze 
functions are selected, economic use 
indicator will go off.
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5.4. Ice machine
(This feature is optional)
Ice machine allows you to obtain ice from the 
product easily. 
Using the ice machine
1. Remove the water tank from the fridge 
compartment.
2. Fill the water tank with water.
3. Replace the water tank. First ice cubes will be 
ready in approximately four hours in the ice machine 
drawer located in the freezer compartment. 

C While the water tank is completely 
filled, you will be able to obtain 
approximately 60-70 ice cubes.

C The water within the tank should be 
renewed in every 2-3 weeks.

5.5. Icematic
(This feature is optional)
Icematic allows you to obtain ice from the product 
easily. 

Using the icematic
1. Take out the icematic pulling it out carefully.
2. Fill the Icematic with water.
3. Place Icematic in place. About two hours later, the 
ice is ready. 
4. To obtain ice, turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90˚ degrees. Ice cubes in the reservoirs 
will fall down into the ice storage container below. 
5. You may take out the ice storage container and 
serve the ice cubes. 

C Do not remove the Icematic from its 
seating to obtain ice.

C If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container. 
The ice storage container is just for 
accumulating ice cubes. Do not put 
water in it. Otherwise, it will break.

5.6. Ice tray
(This feature is optional)
Ice tray allows you to obtain ice from the product 
easily.

Using the ice tray
1. Remove the ice tray from the freezer 
compartment.
2. Fill the ice tray with water.
3. Place the ice tray in the freezer compartment. 
About two hours later, the ice is ready.
4. Remove the ice tray from the freezer 
compartment and bend it over the service plate. Ice 
cubes will easily fall down to the service plate.
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5.7. Blue light
(This feature is optional)
Crispers of the product are illuminated with a blue 
light. Foodstuff stored in the crispers continue their 
photosynthesis by means of the wavelength effect of 
blue light and thus, preserve their freshness. 

5.8. Deodoriser Module

(FreshGuard)
(This feature is optional)
The deodoriser module quickly eliminates the bad 
smells in your refrigerator before they permeate the 
surfaces.  Thanks to this module, which is placed 
on the ceiling of the fresh food compartment, the 
bad odours dissolve while the air is actively being 
passed on the odour filter, then the air that has 
been cleaned by the filter is re-emitted to the fresh 
food compartment. This way, the unwanted odours 
that may emerge during the storage of foods in the 
refrigerator are eliminated before they permeate the 
surfaces.
This is achieved thanks to the fan, LED and 
the odour filter integrated into the module. The 
deodoriser module will get activated automatically 
on a periodical basis. The sound you will hear 
during periodical activation of the module is normal; 
it is emitted by the integrated fan. If you open 
the door of the fresh food compartment while the 
module is active, the fan will pause temporarily and 
resume where it has left off when the door is closed 
again. In case of a power failure, the deodoriser 
module will get activated when the power is back. 

Info: It is recommended to store aromatic foods 
(such as cheese, olives and delicatessen foods) in 
their packaging and sealed to avoid bad odours that 
may result when smells of various foods get mixed. 
Besides, it is recommended to take spoiled foods 
out of the refrigerator quickly to prevent the other 
foods from getting spoiled and avoid bad odours.
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5.9. Chiller compartment
(This feature is optional)
Use this compartment to store delicatessen that shall 
be stored in a lower temperature or meat products 
that you will consume in a short time. Do not store 
your vegetables or fruits in this compartment. 
You can increase the inner volume of your product by 
removing any of the chiller compartments:
To remove, just pull forwards until it stops and then lift 
it and pull towards yourself.

5.10. Crisper
Crisper of the refrigerator is designed specially 
to keep the vegetables fresh without loosing their 
humidity. For this purpose, cool air circulation is 
intensified around the crisper in general. Store your 
fruits and vegetables in this compartment. Do not 
place leafy greens next to fruits to prolong their life.
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5.11. Using the water dispenser
(This feature is optional)

C It is normal for the first few glasses 
of water taken from the dispenser to 
be warm.

C If the water dispenser is not used for 
a long period of time, dispose of first 
few glasses of water to obtain fresh 
water.

1. Push in the lever of the water dispenser with your 
glass.  If you are using a soft plastic cup, pushing 
the lever with your hand will be easier.

2. After filling the cup up to the level you want, 
release the lever.

C Please note, how much water flows 
from the dispenser depends on how far 
you depress the lever. As the level of 
water in your cup / glass rises, gently 
reduce the amount of pressure on the 
lever to avoid overflow. If you slightly 
press the arm, the water will drip; this 
is quite normal and not a failure.

5.12. Filling the water dispenser's tank
Water tank filling reservoir is located inside the door 
rack. 
1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.

C Do not fill the water tank with 
any other liquid except for water 
such as fruit juices, carbonated 
beverages or alcoholic drinks which 
are not suitable to use in the water 
dispenser. Water dispenser will be 
irreparably damaged if these kinds of 
liquids are used. Warranty does not 
cover such usages. Some chemical 
substances and additives contained 
in these kinds of drinks/liquids may 
damage the water tank. 

C Use clean drinking water only. 

C Capacity of the water tank is 3 liters; 
do not overfill.

5.13. Cleaning the water tank 
1. Remove the water filling reservoir inside the door 

rack.
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2. Remove the door rack by holding from both sides.
3. Grab the water tank from both sides and remove it 

with an angle of 45°C.
4. Remove the cover of the water tank and clean the 

tank.

C Components of the water tank and 
water dispenser should not be washed 
in dishwasher.

5.14. Drip tray
Water that dripped while using the water dispenser 
accumulates in the spillage tray. 
Remove the plastic filter as shown in the figure.
With a clean and dry cloth, remove the water that 
has accumulated.
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S E B Z E L İ K

5.16. Freezing fresh food
•	 In order to preserve the quality of the food, it 

shall be frozen as quickly as possible when it is 
placed in the freezer compartment, use the fast 
freezing feature for this purpose.

•	 You may store the food longer in freezer 
compartment when you freeze them while they 
are fresh.

•	 Pack the food to be frozen and close the packing 
so that it would not allow entrance of air.

•	 Ensure that you pack your food before putting 
them in the freezer. Use freezer containers, foils 
and moisture-proof papers, plastic bags and 
other packing materials instead of traditional 
packing papers.

•	 Label each pack of food by adding the date 
before freezing. You may distinguish the 
freshness of each food pack in this way when 
you open your freezer each time. Store the food 
frozen before in the front side of compartment to 
ensure that they are used first.

•	 Frozen food must be used immediately after 
they are thawed and they should not be re-
frozen.

•	 Do not freeze too large quantities of food at one 
time. 

5.15. Humidity-controlled 
crisper (Ever Fresh)
(This feature is optional)
Thanks to the humidity-controlled crisper, fruits and 
vegetables can be stored for a longer time in an 
environment with ideal humidity conditions. With 
the humidity adjustment system with 3 options in 
front of the crisper, you can control the humidity 
level inside depending on the food you store. It is 
recommended to select the vegetable option if you 
are storing vegetables only, the fruit option if you are 
storing fruits only, and mixed option when you are 
storing both fruits and vegetables. 
To benefit from the humidity control system and 
prolong the storage life of foods, it is recommended 
not to store fruits and vegetables in plastic bags. 
If the vegetables are left inside their bags, this will 
cause them to decompose in a short period of time. 
In particular, we recommend not to store cucumbers 
or broccoli in sealed plastic bags. In case contacting 
with other vegetables is not preferred for hygiene 
concerns, use a perforated paper bag and other 
similar packaging materials instead of a bag.
While the vegetables are being placed, specific 
gravity of the vegetables should be taken into 
consideration. Heavy and hard vegetables should be 
put at the bottom of the crisper and the lightweight 
and soft vegetables should be placed over.
Do not place together the pear, apricot, peach, etc. 
and apple in particular which have a high level of 
generation of ethylene gas in the same crisper with 
the other vegetables and fruit. The ethylene gas 
which is emitted by these fruit may cause the other 
fruit to ripen faster and decompose in a shorter 
time.
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Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
Compartment 

Setting
Remarks

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20, -22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended when the ambient temperature 

exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C Use when you wish to freeze your food in a short time. Your product 
will return to its previous mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C
Use these settings if you think that your fridge compartment is not 
cold enough because of the hot ambient conditions or frequent 
opening and closing of the door.

5.17. Recommendations for 
preserving the frozen food
Compartment shall be set to -18°C at least.
1. Put packages in the freezer as quickly as 

possible after purchase without allowing the 
to thaw.

2. Check whether the "Use By" and "Best Before" 
dates on the packaging are expired or not 
before freezing it.

3. Ensure that the package of the food is not 
damaged.

5.18. Deep-freeze information
According to IEC 62552 standards, the product 
shall freeze at least 4.5 kg of food at 25°C ambient 
temperature to -18°C or lower within 24 hours for 
every 100-litres of freezer volume.
It is possible to preserve the food for a long time 
only at -18°C or lower temperatures. 
You can keep the freshness of food for many months 
(at -18°C or lower temperatures in the deep freeze).
Foods to be frozen should not be allowed to come in 
contact with the previously frozen items to prevent 
them from getting thawed partially. 
Boil the vegetables and drain their water in order to 
store vegetables for a longer time as frozen. After 
draining their water, put them in air-proof packages 
and place them inside the freezer. Food such as 
bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes are not suitable for freezing. When these 
foods are frozen, only their nutritional value and 
taste shall be affected negatively. They shall not be 
spoiled so that they would create a risk for human 
health. 

5.19. Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Refrigerator 
compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers, eggs (in 
closed container)

Door shelves 
of fridge 
compartment

Small and packaged food or 
beverage

Crisper Vegetables and fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products that shall be 
consumed in a short time)

5.20. Door open warning
(This feature is optional)
An audio warning signal will be given when the 
door of your product is left open for 1 minute. This 
warning will be muted when the door is closed or 
any of the display buttons (if any) are pressed.

5.21. Illumination lamp
LED lamps are used as illumination lamps. Contact 
authorised service in case of any problem with this 
type of light.
Illumination lamps used in product are not designed 
for, nor are they suitable for household lighting.  The 
illumination lamps in your fridge and/or freezer are 
aimed to ensure comfortable and safe food loading.
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6  Care and Cleaning

Service life of the product will extend and frequently 
encountered problems will decrease if the product is 
cleaned periodically.

B WARNING: Switch off the product 
before cleaning.

B WARNING: It is recommended to 
clean the condenser every six months 
using gloves. You must not use 
vacuum cleaners.

•	 Never use gasoline, benzene or similar substances 
for cleaning purposes.

•	 Never use any sharp abrasive instruments, soap, 
household cleaners, detergent or wax polish for 
cleaning. 

•	 Dissolve one teaspoon of carbonate in half liter 
of water. Soak a cloth in the solution and wring it 
thoroughly. Wipe the interior of the refrigerator with 
this cloth and the dry thoroughly.

•	 Make sure that no water enters the lamp housing or 
other electrical parts.

•	 If you will not use the refrigerator for a long time, 
unplug it, remove all food inside, clean it and leave 
the door ajar.

•	 Check regularly that the door gaskets are clean. If 
not, clean them.

•	 Take out all items in the product to remove the door 
and body shelves.

•	 Remove the door shelves by pulling them up. Slide 
the shelves downwards to re-install them after 
cleaning.

•	 Never use chloric cleaning agents or water to clean 
outer surfaces or chrome-coated parts of the product. 
Chlorine causes abrasion on such metal surfaces.

•	 For non-No Frost products, water drops and frosting 
up to a fingerbreadth occur on the rear wall of the 
Fridge compartment. Do not clean it; never apply oil 
or similar agents on it.

•	 Only use slightly damp microfiber cloths to clean 
the outer surface of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch the surface.

6.1. Avoiding Bad Odours
Materials that may cause odour are not used in the 
production of our refrigerators. However, odour may be 
emitted if foods are stored improperly or if the inner 
surface of the product is not cleaned as required. Please 
consider the following to avoid this problem:
•	 It is important that the refrigerator is kept clean. 

Food residuals, stains, etc. can cause odour. For 
this reason, clean your refrigerator with carbonate 
solved in water every 15 days. Never use detergents 
or soap.

•	 Keep your foods in closed vessels. Microorganisms 
emitted from vessels without a cover may cause 
unpleasant odours.

•	 Never keep expired or spoiled foods in your 
refrigerator.

6.2. Protection of plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your 
refrigerator in unsealed containers as they damage 
the plastic surfaces of your refrigerator. If oil is spilled 
or smeared onto the plastic surfaces, clean and rinse 
the relevant part of the surface with warm water 
immediately.

6.3. Cleaning the Inner Surface 
To clean the inner surfaces and all removable parts, 
wash them with a mild solution comprising soap, water 
and carbonate. Rinse and dry thoroughly. Prevent the 
water from contacting the lighting means and control 
panel.

A

ATTENTION: 
Do not use vinegar, rubbing 
alcohol or other alcohol-based 
cleaning agents on any of the 
inner surfaces.

6.4. Stainless Steel Outer Surfaces
Use a stainless steel cleaning agent that is non-abrasive 
and apply it with a lint-free, soft cloth. For polishing, 
wipe the surface softly with a damp microfiber cloth and 
use dry wash-leather. Always follow the strands of the 
stainless steel.
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6.5. Cleaning Products with Glass Doors
Remove  the  protection  foil  on the glass.
There is  a coating  on the  surface  of the glass. This  
coating  minimises  stain  formation  and  ensures  
that   stains  and   dirt  are   cleaned  easily. Glasses 
that are not protected by a coating might be exposed 
to permanent bonding of organic or inorganic, air or 
waterborne pollutants such as limescale, mineral salts, 
unburned hydrocarbons, metal oxides an silicons, 
which lead to stains and physical damage in a short 
time. Despite regular washing, the glass becomes very 
hard to keep clean, though not impossible. As a result, 
the clarity and good appearance of the glass reduces. 
Hard and abrasive cleaning compounds and methods 
increase these defects even further and accelerate the 
deterioration process.
*Non-alkali, non-abrasive and water-based cleaning 
products must be used for routing cleaning procedures.           
For the coating to have long service life, alkali or 
abrasive substances must not be used during cleaning 
processes.
These glasses were subject to a tempering process to 
increase their impact and breakage resistance.
As an additional safety measure, there is a safety film on 
the back surfaces of the glasses to ensure that they will 
not harm the environment in case of breakage.

6  Care and Cleaning
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7 Troubleshooting
Please review this list before calling the service. This will 
save you time and money. This list contains frequently 
encountered problems that are not results of faulty 
workmanship or material use. Your product may not 
have some of the features described here.

The refrigerator is not operating. 
•	 It may not be plugged in properly. >>>Plug in the 

product properly.
•	 The fuse of the socket to which your refrigerator 

is connected or the main fuse may have blown. 
>>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge 
compartment (MULTI ZONE, COOL CONTROL and 
FLEXI ZONE).
•	 The door may have been opened/closed 

frequently. >>>Do not open/close the refrigerator 
door frequently.

•	 The environment may be too humid. >>>Do not 
install the refrigerator at locations with a very high 
level of humidity.

•	 Foods containing liquid may have been placed 
into the refrigerator in vessels without covers. 
>>>Do not place foods containing liquid into the 
refrigerator in unsealed vessels.

•	 Door of the refrigerator may have been left ajar. 
>>>Do not keep the doors of your refrigerator 
open for a long time.

•	 The thermostat may have been set to a very cold 
level. >>>Set the thermostat to an appropriate 
level.

The compressor is not operating.
•	 Protective thermal of the compressor will blow out 

during sudden power failures or plug-out plug-ins 
as the refrigerant pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been balanced yet. The 
refrigerator will start running approximately after 
6 minutes. Please call the Authorised Service 
Provider if the refrigerator does not start at the 
end of this period.

•	 The freezer is in defrosting cycle. >>>This 
is normal for a refrigerator that performs 
full-automatic defrosting. Defrosting cycle is 
performed periodically.

•	 The refrigerator may not be plugged in. >>>Make 
sure that the plug fits the socket.

•	 Temperature settings may be incorrect. 
>>>Select the correct temperature value.

•	 Possible power failure. >>>The refrigerator will 
start to operate normally when power restores.

The operation noise increases when the 
refrigerator is running.

•	 Operating performance of the refrigerator may 
vary based on the ambient temperature changes. 
This is normal and not a fault.

The fridge is running frequently or for a long 
time.
•	 Your new product may be bigger than the previous 

one. Larger refrigerators operate for a longer 
period of time.

•	 The room temperature may be high. >>> It 
is normal that the product operates for longer 
periods in hot environments.

•	 The refrigerator may have just been plugged in or 
loaded with food. >>>It takes the product longer 
to reach the set temperature when it has just been 
plugged in or loaded with food. This is normal.

•	 Large amounts of hot food may have been placed 
into the refrigerator recently. >>>Do not place hot 
foods into the refrigerator.

•	 The doors may have been opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>The warm air that 
enters the refrigerator causes it to operate for 
a longer period of time. Do not open the doors 
frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door may have 
been left ajar. >>> Check if the doors are closed 
completely.

•	 The appliance may be set to a very low 
temperature. >>> Set the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the 
product reaches this temperature.

•	 Door seal of the fridge or freezer compartment 
may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>> Clean or replace the seal. Damaged/
broken seal causes the refrigerator to run for 
a longer period of time to maintain the current 
temperature.

Fridge temperature is adequate but the freezer 
temperature is very low.
•	 The freezer compartment temperature may be 

set to a very low value. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher value and 
check.

Freezer temperature is adequate but the fridge 
temperature is very low.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very low 

value. >>> Adjust the fridge temperature to a 
higher value and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is 
frozen.
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Troubleshooting

•	 The fridge compartment temperature may be 
set to a very high value. >>> Set the fridge 
compartment temperature to a lower value and 
check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
•	 The fridge compartment temperature may 

be set to a very high value. >>> Fridge 
compartment temperature setting has an effect 
on the temperature of the freezer. Change the 
temperature of the fridge or freezer compartment 
until the fridge or freezer compartment 
temperature reaches an adequate level.

•	 The doors may have been opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

•	 The door may have been left ajar. >>>Close the 
door completely.

•	 The refrigerator may have been just plugged in or 
loaded with food. >>>This is normal. It takes the 
product longer to reach the set temperature when 
it has just been plugged in or loaded with food.

•	 Large amounts of hot food may have been placed 
into the refrigerator recently. >>>Do not place hot 
foods into the refrigerator.

Vibration or noise.
•	 The floor may not be stable or level. >>>If the 

refrigerator shakes when moved slightly, adjust the 
feed to balance it. Make sure that the floor is level 
and capable of carrying the refrigerator.

•	 Objects placed onto the refrigerator may cause 
noise. >>>Remove the objects on the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator 
like liquid spilling or spraying.
•	 Liquid and gas flows occur in accordance with the 

operating principles of the refrigerator. >>>This is 
normal and not a fault.

Whistle is heard from the refrigerator.
•	 There are fans that are used to cool the 

refrigerator. This is normal and not a fault.
Damp accumulates on the inner walls of 
refrigerator.
•	 Hot and humid weather increases icing and 

condensation. This is normal and not a fault.
•	 The doors may have been opened frequently or 

left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close the doors, if open.

•	 The door may have been left ajar. >>>Close the 
door completely.

Humidity occurs on the outer surface of the 
refrigerator or between the doors.

•	 Air might be humid. This is quite normal in humid 
weathers. >>>Condensation will disappear when 
the humidity level decreases.

•	 There might be external condensation at the 
section between two doors of the refrigerator 
if you use your product rarely. This is normal. 
Condensation will disappear upon frequent use.

There is a bad odour inside the refrigerator.
•	 No regular cleaning may have been performed. 

Clean the inside of the refrigerator with a sponge, 
lukewarm water or carbonated water.

•	 Some vessels or packaging materials may cause 
the odour. >>>Use another vessel, or packaging 
materials from another brand.

•	 Foods may have been placed into the refrigerator 
in vessels without covers. >>>Store the foods 
in closed vessels. Microorganisms emitted from 
vessels without a cover may cause unpleasant 
odours.

•	 Take out expired or spoiled foods from the 
refrigerator.

The door cannot be closed.
•	 Food packages may be preventing the door from 

closing. >>> Re-locate the packages that are 
obstructing the door.

•	 The refrigerator may be unstable on the floor. 
>>>Adjust the refrigerator feet as required to 
keep the refrigerator in balance.

•	 The floor may not be level or solid. >>>Make sure 
that the floor is level and capable of carrying the 
refrigerator.

Crispers are stuck.
•	 Foods may be touching the upper wall of the 

crisper. >>>Re-organise the foods in the crisper.

If The Surface Of The Product Is Hot.

High temperatures may be observed between the two 
doors, on the side panels and at the rear grill while 
the product is operating. This is normal and does not 
require service maintenance!

Fan keeps running when the door is open.

The fan may keep running when the door of the 
freezer is open.

A WARNING: If you cannot eliminate 
the problem although you follow the 
instructions in this section, consult your 
dealer or the Authorised Service Provider. 
Never attempt to repair a malfunctioned 
product.



Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil !
Chère cliente, cher client
Nous espérons que vous tirerez le meilleur parti de votre appareil, qui a été fabriqué méticuleusement dans des 
usines modernes et a subi des tests de contrôle de qualité approfondis.
À cet effet, nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel d’utilisation avant de mettre l’appareil en 
marche. Si vous remettez cet appareil à quelqu’un d’autre, n’oubliez pas de lui remettre également le manuel 
d’utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre appareil avec rapidité et sécurité.
•	 Lisez attentivement ce manuel d’utilisation avant d’installer et d’utiliser l’appareil.
•	 Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur.
•	 Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible pour une utilisation ultérieure.
•	 Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l’appareil.
Notez que ce manuel d’utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de cet appareil. Ce manuel indique 
expressément les différences entre les différents modèles.

C
Informations importantes et 
conseils utiles.

A
Risque de blessures et de 
dommages matériels.

B Risque de choc électrique. 

Les matériaux d’emballage 
de cet appareil sont fabriqués 
à partir de matériaux 
recyclables, conformément à 
la réglementation nationale en 
matière d’environnement.
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Cette section fournit les instructions de 
sécurité nécessaires à la prévention des 
risques de blessures ou de dommage 
matériel. Le non-respect de ces 
instructions annule tous les types de 
garantie de l'appareil.
Utilisation Préconisée

A

AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que les trous d’aération 
ne sont pas fermés quand le dispositif 
est dans son boîtier ou est installé à 
sa place.

A

AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout dispositif 
mécanique ou un autre dispositif hors 
des recommandations du fabricant 
pour accélérer le processus de 
décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager le circuit de fluide 
du réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des appareils 
électriques non prévus par le 
fabricant dans les compartiments de 
conservation des aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de substances 
explosives comme des aérosols avec 
un liquide inflammable dans cet 
appareil.

Ce dispositif est conçu pour l’usage 
domestique ou les applications similaires 
suivantes :  
- Pour être utilisé dans la cuisine de 
personnel dans les magasins, bureaux et 
autres environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les clients dans les 
maisons de campagne et hôtels et les 
autres environnements d’hébergement ;

- Dans des environnements de type de 
pension de famille
- Dans des applications similaires 
n’ayant pas de service alimentaire et non 
détaillants 
1.1. Sécurité Générale
•	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par 

des personnes atteintes de déficience 
physique, sensorielle ou mentale, 
des personnes sans connaissances 
suffisantes et inexpérimentées ou 
par des enfants. Il ne doit être utilisé 
par ces personnes que si elles sont 
supervisées ou sous les instructions 
d’une personne responsable de leur 
sécurité. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

•	 En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.

•	 Après avoir débranché l’appareil, 
patientez 5 minutes avant de le 
rebrancher. Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé. Évitez de 
toucher le cordon d’alimentation avec 
des mains humides ! Ne le débranchez 
jamais en tirant le câble, mais plutôt en 
tenant la prise.

•	 Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un chiffon sec, 
avant de le brancher.

•	 Évitez de brancher le réfrigérateur 
lorsque la prise est instable.

•	 Débranchez l’appareil pendant 
l’installation, l’entretien, le nettoyage et 
la réparation. 

•	 Si l’appareil ne sera pas utilisé pendant 
une longue période, débranchez-le et 
videz l’intérieur. 

•	 N’utilisez pas la vapeur ou de matériel 
de nettoyage à vapeur pour nettoyer le 
réfrigérateur et faire fondre la glace. 
La vapeur peut atteindre les zones 
électrifiées et causer un court-circuit 
ou l’électrocution !

1 Instructions en matière de sécurité et d’environnement
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•	 Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion d’eau ! 
Risque d’électrocution !

•	 Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec cartes 
de circuits imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte (couvercle 
de cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

Ils pourraient coller à vos mains !
•	 Ne placez pas de boissons en 

bouteille ou en canette dans le 
compartiment de congélation. Elles 
risquent d’exploser !

•	 Placez les boissons verticalement, 
dans des récipients convenablement 
fermés.

•	 Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
près du réfrigérateur pour éviter tout 
risque d’incendie et d’explosion.

•	 Ne conservez pas de substances 
et produits inflammables 
(vaporisateurs, etc.) dans le 
réfrigérateur.

•	 Ne placez pas de récipients 
contenants des liquides au-dessus 
du réfrigérateur. Les projections 
d’eau sur des pièces électrifiées 
peuvent entraîner des électrocutions 
et un risque d’incendie.

•	 L’exposition du produit à la pluie, 
à la neige, au soleil et au vent 
présente des risques pour la 
sécurité électrique. Quand vous 
transportez le réfrigérateur, ne le 
tenez pas par la poignée de la porte. 
Elle peut se casser.

•	 Évitez que votre main ou toute autre 
partie de votre corps ne se retrouve 
coincée dans les parties amovibles 
de l’appareil.

•	 Évitez de monter ou de vous 
appuyer contre la porte, les tiroirs ou 
toute autre partie du réfrigérateur. 
Cela peut faire tomber l’appareil et 
l’endommager. 

•	 Évitez de coincer le câble 
d’alimentation.

•	 En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil car il 
peut entraîner une électrocution. 
Contactez le service agréé avant de 
procéder à toute intervention.

•	 Branchez votre appareil à une prise 
de mise à la terre. La mise à la terre 
doit être effectuée par un technicien 
qualifié.

•	 Si l’appareil possède un éclairage 
de type LED, contactez le service 
agréé pour tout remplacement ou 
en cas de problème.

•	 Évitez de toucher les aliments 
congelés avec des mains humides ! 
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•	 Lors du positionnement de 
l’appareil, s’assurer que le câble 
d’alimentation n’est ni coincé, ni 
endommagé.

•	 Ne pas placer des prises multiples 
ou des blocs d’alimentation 
portables à l’arrière de l’appareil.

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède un 
système de refroidissement utilisant 
le gaz R600a, évitez d’endommager 
le système de refroidissement et 
sa tuyauterie pendant l’utilisation 
et le transport de l’appareil. Ce gaz 
est inflammable. Si le système de 
refroidissement est endommagé, 
éloignez l’appareil des flammes et 
aérez la pièce immédiatement.

C
L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de l’appareil 
indique le type de gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modèles Avec 
Distributeur D'eau
•	 La pression de l’eau froide à 

l’entrée ne doit pas excéder 90 
psi (620 kPa). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi 550 kPa), 
utilisez une soupape de limitation 
de pression sur votre réseau de 

conduite. Si vous ne savez pas 
comment vérifiez la pression de 
l’eau, demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

•	 S’il existe un risque d’effet coup 
de bélier sur votre installation, 
utilisez systématiquement un 
équipement de protection contre 
l’effet coup de bélier sur celle-
ci. Consultez des plombiers 
professionnels si vous n’êtes pas 
sûr de la présence de cet effet sur 
votre installation.

•	 Ne l’installez pas sur l’entrée 
d’eau chaude. Prenez des 
précautions contre le risque de 
congélation des tuyaux. L’intervalle 
de fonctionnement de la 
température des eaux doit être de 
33 F (0,6°C) au moins et de 100 F 
(38 C) au plus.

•	 Utilisez uniquement de l’eau 
potable.

1.2. Utilisation Prévue
•	 Cet appareil est exclusivement 

conçu pour un usage domestique. 
Il n’est pas destiné à un usage 
commercial.

•	 Il doit être exclusivement utilisé 
pour le stockage des denrées et 
des boissons.

•	 Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis 
(vaccins, médicaments sensibles 
à la chaleur, matériels médicaux, 
etc.) ne doivent pas être conservés 
dans le réfrigérateur.

•	 Le fabricant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
résultant d’une mauvaise 
utilisation ou manipulation.
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•	 Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 10 ans, 
à compter de la date d’achat du 
produit.

1.3. Sécurité Enfants
•	 Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la portée des 
enfants.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil.

•	 Si la porte de l’appareil est dotée 
d’une serrure, gardez la clé hors de 
la portée des enfants.

1.4. Conformité Avec la Directive DEEE 
et Mise Au Rebut de Votre Ancien Appareil 
 Cet appareil est conforme à la directive 
DEEE de l’Union européenne (2012/19/UE). Il porte 
un symbole de classification pour la mise au rebut 
des équipements électriques et électroniques 
(DEEE). 

Le présent produit a été fabriqué avec 
des pièces et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles d’être 
réutilisés et adaptés au recyclage. Ne 
le mettez pas au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres 
déchets à la fin de sa durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de 

collecte pour le recyclage de tout matériel électrique 
et électronique. Rapprochez-vous des autorités de 
votre localité pour plus d’informations concernant 
ces points de collecte.

1.5. Conformité Avec la Directive RoHS 
•	 Cet appareil est conforme à la directive DEEE 

de l’Union européenne (2011/65/UE). Il ne 
comporte pas les matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la directive.

1.6. Informations Relatives 
à L'emballage
•	 Les matériaux d’emballage de cet appareil sont 

fabriqués à partir de matériaux recyclables, 
conformément à nos réglementations nationales 
en matière d’environnement. Ne mettez pas 
les matériaux d’emballage au rebut avec 
les ordures ménagères et d’autres déchets. 
Amenez-les plutôt aux points de collecte 
des matériaux d’emballage, désignés par les 
autorités locales.
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1. Étagères sur la porte du compartiment réfrigérant
2. Tiroirs du compartiment congélateur
3. Distributeur de glaçons
4. Réservoir à eau
5. Bac à légumes
6. Couvercle du bac à légumes
7. Compartiment refroidisseur
8. Étagères en verre du compartiment réfrigérant

9. Filtre à odeurs (violet)
10. Affichage intérieur 
11. Étagères en verre du compartiment réfrigérant
12. Compartiment congélateur
*en option 

2   Votre réfrigérateur

C
*en option :Les chiffres figurant dans ce manuel sont donnés à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre exactement au produit. Si l'accessoire représenté par le chiffre ne se trouve pas dans 
l’appareil que vous avez acheté, c'est que le chiffre s'applique à d'autres modèles.

*1

*3

*4

6

*5

7

*8
11

12

*2

*1

*2

*3

*5

7

*8

9
10

11

6

12

Cela peut ne pas s’appliquer à tous les modèles
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3 Installation

3.1. Lieu d’installation approprié
Contactez le service après-vente agréé pour l’installation 
du produit. Pour préparer l’appareil à l'utilisation, 
reportez-vous aux informations du manuel d'utilisation 
et assurez-vous que les branchements électriques 
et le système d’alimentation en eau sont appropriés. 
Si ce n'est pas le cas, appelez un électricien et un 
technicien qualifiés pour qu’ils prennent les dispositions 
nécessaires.

 B
AVERTISSEMENT : Le fabriquant ne 
sera pas tenu responsable des dommages 
survenus suite à des activités effectuées 
par des personnes non-autorisées.

 B
AVERTISSEMENT : Ne branchez pas 
l'appareil pendant l’installation. Vous vous 
exposeriez à un danger de mort ou à de 
blessures graves !

 A

AVERTISSEMENT :  Si le dégagement 
de la porte de la pièce où l’appareil sera 
placé est trop serré pour empêcher le 
passage de l’appareil, contactez l’agent de 
service agréé.

•	 Posez	l’appareil	sur	une	surface	plane	pour	éviter	les	
secousses.

•	Si	vous	prévoyez	d’utiliser	l’appareil	dans	une	cabine/
un meuble, laissez un dégagement d’au moins 2 cm 
entre les parois latérales et la cabine/le meubles.

•	 Installez	l’appareil	au	moins	à	30	cm	des	sources	
de chaleur telles que les plaques de cuisson, les 
radiateurs de chauffage et les cuisinières, et au moins 
à 5 cm des fours électriques. 

	•	N'exposez	pas	l’appareil	à	la	lumière	directe	du	soleil	
et ne le placez pas dans des endroits humides.

•	 Une	ventilation	d'air	doit	être	aménagée	autour	du	
réfrigérateur pour obtenir un fonctionnement efficace. 
Si vous avez l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser au moins 5 cm 
de distance entre le plafond et les parois latérales.

•	 Dans les environnements où la température 
ambiante est inférieure à 10 °C, le réfrigérateur 
continue à fonctionner pour conserver les aliments 
placés dans le compartiment congélateur. 
Cependant, les aliments frais dans le compartiment 
réfrigérateur peuvent geler en raison de 
l’environnement froid.

3.2. Installation des cales en plastique
Les cales en plastique fournies avec l’appareil 
permettent de créer une distance afin que l'air circule 
entre l'appareil et la paroi arrière. 

1. Pour installer les cales, retirez les vis de l'appareil et 
utilisez celles qui ont été fournies avec les cales.

2. Insérez les 2 cales en plastique sur le couvercle 
de la ventilation arrière, comme illustré à la figure 
suivante.
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3.3. Réglage des pieds
Si après l'installation l’appareil est en déséquilibre, 
réglez les pieds à l’avant en les tournant à droite ou 
à gauche 

3.4. Branchement électrique

A
AVERTISSEMENT : N'effectuez 
pas de connexion via les câbles 
d'extension ou les multiprises.

B
AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés doivent 
être remplacés par des prestataires 
de services agréés.

C
Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
d'au moins 4 cm de distance.

•	 Notre entreprise ne sera pas tenue pour 
responsable de tout dommage survenu si 
vous utilisez cet appareil sans le connecter à 
une mise à la terre ou le brancher au réseau 
électrique conformément aux réglementations 
nationales

•	 La prise du câble d'alimentation doit être 
facilement accessible après l'installation.

•	 N’utilisez pas de rallonges ou de prises 
multiples sans fil entre votre appareil et la prise 
murale.

C

Avertissement en cas de contact avec 
une surface chaude !
Votre appareil est équipé de tuyaux 
de refroidissement qui permettent 
d’améliorer le système de 
refroidissement des parois latérales. 
Le fluide chaud pourrait circuler à 
travers ces surfaces, provoquant un 
dégagement de chaleur sur les parois 
latérales. Ce phénomène est normal 
et ne nécessite aucune opération 
d’entretien. Faites attention lorsque 
vous touchez ces zones chaudes.

 A
AVERTISSEMENT : « Les films protecteurs disponibles sur la poignée verticale » 
seront supprimés.



10 /30 FR Réfrigérateur / Manuel d’utilisation

4.1. Mesures d’économie d’énergie
mehmet

A
Le branchement de l’appareil aux 
systèmes d'économie d'énergie électrique 
est risquant dans la mesure où il peut 
endommager l’appareil.

•	 Ne laissez pas les portes du réfrigérateur ouvertes 
pendant une durée prolongée.

•	 Ne mettez pas d'aliments ou des boissons chaud(e)s 
dans le réfrigérateur.

•	 Évitez de surcharger le réfrigérateur, car la capacité 
de refroidissement diminue lorsque la circulation de 
l'air à l'intérieur est entravée.

•	 Pour conserver le maximum d'aliments dans le 
compartiment congélateur de votre réfrigérateur, 
enlevez le rabat supérieur et le tiroir et placez-les 
au-dessus des étagères en verre. La consommation 
en énergie prévue pour votre réfrigérateur a 
été déterminée après enlèvement de l'appareil 
à glaçons, du bac à glaçons, du rabat et de 
l'étagère centrale afin de permettre un chargement 
maximum. Il est fortement recommandé d'utiliser 
le rabat supérieur et le tiroir inférieur lors du 
chargement. 

•	 Comme l’air chaud et humide ne pénètre pas 
directement dans votre produit lorsque les portes 
ne sont pas ouvertes, votre produit optimisera 
son fonctionnement en fonction des conditions 
pour protéger vos aliments. Les fonctions et les 
composants tels que le compresseur, le ventilateur, 
le chauffage, le dégivrage, l’éclairage, l’affichage, 
etc. fonctionneront en fonction des besoins pour 
consommer un minimum d’énergie dans de telles 
circonstances.

•	  Selon les caractéristiques de votre appareil, la 
décongélation des aliments dans le compartiment 
réfrigérateur permet de faire des économies 
d'énergie et de préserver la qualité des aliments.

4 Préparation

•	 La circulation d'air ne doit pas être bloquée 
par les aliments placés devant le ventilateur du 
compartiment congélateur. Laissez un espace 
minimum de 5cm devant la grille de protection du 
ventilateur, lors du chargement des aliments. 

•	 Le capteur de température dans le compartiment 
congélateur ne doit pas entrer directement en 
contact avec les emballages alimentaires. En cas de 
contact avec le capteur, la consommation d’énergie 
de l’appareil pourrait augmenter. 

C L’intérieur de votre réfrigérateur doit être 
nettoyé.

C Si deux réfrigérateurs sont installés côte à 
côte, ils doivent être séparés d'au moins 
4 cm de distance.

4.2. Première utilisation
Avant de commencer à utiliser votre réfrigérateur, 
assurez-vous que toutes les préparations sont 
effectuées conformément aux instructions contenues 
dans les sections « Consignes relatives à la sécurité et à 
l’environnement » et « Installation ».
Laissez le réfrigérateur en marche sans y mettre 
d'aliment, pendant une durée de 6 heures et n'ouvrez 
pas ses portes à moins que cela soit vraiment 
nécessaire.

C Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Les 
liquides et les gaz intégrés au système de 
réfrigération peuvent également émettre du 
bruit, même si le compresseur n’est pas en 
marche. Ce phénomène est normal.

C Il est tout à fait normal les bords avant du 
réfrigérateur chauffent. Ces zones doivent 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.



11 /30 FRRéfrigérateur / Manuel d’utilisation

5 Utilisation  de l’appareil

5.1. Bandeau indicateur
Les bandeaux indicateurs peuvent varier en fonction du modèle de l’appareil.
Les fonctions sonores et visuelles sur le panneau indicateur vous aident dans l’utilisation de votre réfrigérateur. 

C
*en option : Les chiffres de ce manuel sont donnés à titre indicatif et peuvent ne pas correspondre 
exactement au produit. Si l'accessoire représenté par le chiffre ne se trouve pas dans l’appareil que 
vous avez acheté, c'est que le chiffre s'applique à d'autres modèles.

1. Réglage de la température / Augmentation de la 
température

2. Réglage de la température - Curseur / indicateur de 
valeur de la température

3. Indicateur Celsius (°C) de sélection de l’unité de 
température

4. Indicateur Fahrenheit (°F) de sélection de l’unité de 
température

5. Réglage de la température / Baisse de la température
6. Bouton / Indicateur de la fonction de réfrigération 

rapide 
7. * Sans fil
8. Bouton / indicateur de Mode éco
9. *Bouton / indicateur Congélateur Joker

10. *Porte automatique
11. Erreur / Alarme de température élevée
12. *Refroidisseur de bouteille
13. *Bouton / Alarme de remplacement du filtre
14. Bouton Menu
15. Bouton / Indicateur de Marche/Arrêt de l’appareil
16. *Bouton / indicateur de distributeur de glaçons
17. *Mode Sabbat
18. Bouton / indicateur du mode Vacances
19. Voyant de verrouillage des commandes
20. Bouton / indicateur de la fonction de congélation rapide
21. Sélection de la cabine
22. Indicateur du compartiment réfrigérateur
23. Indicateur du compartiment congélateur

Cela peut ne pas s’appliquer à tous les modèles

1

2

3

4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b

Cher/Chère client(e), si vous avez acheté ce produit en exposition, il est possible que l’appareil soit 
en état de démonstration. Cependant, votre revendeur peut vous aider à résoudre ce problème en 
conséquence.
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1. Réglage de la température / Augmentation 
de la température
 Appuyez sur ce bouton pour augmenter la 
température du compartiment sélectionné.
2. Réglage de la température - 
Curseur / indicateur de valeur de la 
température
Affiche la valeur de température du compartiment 
sélectionné. De plus, vous pouvez faire glisser votre 
doigt vers le haut ou le bas pour augmenter ou 
diminuer la température.

3. Sélection de l’unité de température (°C)
Indicateur Celsius
Appuyez sur ce bouton pour définir l'unité de 
température sur degrés Celsius.
Il s’agit de l’indicateur Celsius. Lorsque l’indicateur 
Celsius est activé, les valeurs de réglage de la 
température s’affichent en degrés Celsius et l’icône 
correspondante s’allume à 100 %.
L’icône Fahrenheit s’allume à 50 %.

4. Sélection de l’unité de température (°F)
Indicateur Fahrenheit
Appuyez sur ce bouton pour définir l'unité de 
température sur degrés Fahrenheit.
Il s’agit de l’indicateur Fahrenheit. Lorsque 
l’indicateur Fahrenheit est activé, les valeurs de 
réglage de la température s’affichent en degrés 
Fahrenheit et l’icône correspondante s’allume 
entièrement
L’icône Celsius s’allume à 50 %.

5. Réglage de la température / Baisse de la 
température
Appuyez sur ce bouton pour baisser la température 
du compartiment sélectionné.

5.2. Bandeau indicateur
Les bandeaux indicateurs peuvent varier en fonction du modèle de l’appareil.
Les fonctions sonores et visuelles sur le panneau indicateur vous aident dans l’utilisation de votre réfrigérateur. 

C
*en option : Les chiffres de ce manuel sont donnés à titre indicatif et peuvent ne pas correspondre 
exactement au produit. Si l'accessoire représenté par le chiffre ne se trouve pas dans l’appareil que 
vous avez acheté, c'est que le chiffre s'applique à d'autres modèles.

Cela peut ne pas s’appliquer à tous les modèles

Select !

15 21 22 23 5 2 1 *13 *7*11 *10 *17 *12 *16 *9b *9a8 186204

3

6. Indicateur de la fonction réfrigération 
rapide
Lorsque la fonction de réfrigération rapide est 
activée, l’indicateur s’allume à 100 %. Lorsque 
la fonction est  annulée, l’appareil retourne à ses 
réglages normaux et l’indicateur s’allume à 50 %.

Bouton de la fonction Réfrigération rapide
Il est utilisé pour activer ou désactiver la fonction de 
réfrigération rapide.

C Utilisez la fonction de réfrigération 
rapide lorsque vous souhaitez refroidir 
rapidement les aliments placés dans 
le compartiment réfrigérateur. Si 
vous souhaitez refroidir de grandes 
quantités d'aliments frais, nous vous 
recommandons d'activer cette fonction 
au préalable.

C Au bout de 8 heures de temps ou 
lorsque le compartiment réfrigérateur 
atteint la température souhaitée, la 
fonction de réfrigération rapide se 
désactive automatiquement si vous ne 
la désactivez pas vous-même.

C Si vous appuyez sur le bouton de 
réfrigération rapide de façon répétée 
à intervalles courts, la protection 
du circuit électronique s'activera et 
le compresseur ne démarrera pas 
automatiquement.
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C Cette fonction n’est pas réactivée 
lorsque le courant est rétabli après 
une panne de courant.

7. *Sans fil
Appuyez sur ce bouton pour connecter l’appareil au 
réseau domestique. Lorsque la fonction est activée, 
l’indicateur s’allume à 100 % ; lorsqu’elle est 
annulée, l’indicateur s’allume à 50 %.

8. Bouton / indicateur de Mode Eco
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le 
mode Eco.
Lorsque le mode Eco est activé, l’indicateur 
s’allume à 100 %. Lorsque la fonction est active, le 
congélateur commence à fonctionner en mode Eco 
au moins 6 heures plus tard. Lorsque la fonction est 
annulée, l’indicateur s’allume à 50 %.
9a. *Bouton / indicateur Congélateur 
Joker
Lorsque le bouton est enfoncé, le compartiment 
joker fonctionne comme un congélateur et 
l’indicateur s’allume à 100 %. Le compartiment 
réfrigérateur Joker s’allume à 50%. 
9b. *Bouton / indicateur Réfrigérateur 
Joker
Lorsque le bouton est enfoncé, le compartiment 
joker fonctionne comme un réfrigérateur et 
l’indicateur s’allume à 100 %. Le compartiment 
congélateur joker s’allume à 50%. 
10.*Porte automatique
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver 
le mode Porte automatique. Lorsque la fonction est 
activée, l’indicateur s’allume à 100 %. Lorsque la 
fonction est annulée, l’indicateur s’allume à 50 %.
Une fois la fonction active, touchez la section corres-
pondante sur la poignée de porte pour que la porte 
s'ouvre automatiquement. 
11. Erreur / Alarme de température élevée
Cet indicateur s’allume en cas de panne de courant, 
de défaut de température élevée et d’avertissements 
d’erreur. En cas de panne de courant prolongée, la 
température maximale du compartiment congélateur 
s’affiche sur l’écran numérique. Après le contrôle 
des aliments dans le compartiment congélateur, 
appuyez sur le bouton de température élevée pour 
annuler l'avertissement. 

12. *Refroidisseur de bouteille
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le 
mode Refroidisseur de bouteille.
Lorsque la fonction est activée, l’indicateur 
s’allume à 100 %. Lorsque la fonction est annulée, 
l’indicateur s’allume à 50 %.
13. *Bouton / Alarme de remplacement 
du filtre
Cette icône s’allume lorsque le filtre doit être 
réinitialisé.
Lorsque vous appuyez sur le bouton, le filtre est 
réinitialisé et l’icône de réinitialisation s’éteint.
14. Bouton Menu
Il est utilisé pour activer ou désactiver le mode veille 
sur l'affichage. Si vous n’appuyez sur aucun bouton 
ou n’ouvrez pas la porte dans les 30 secondes, il 
passe automatiquement en mode veille.
15. Bouton / Indicateur de Marche/Arrêt 
de l’appareil
Maintenez enfoncé bouton Marche/Arrêt pendant 
3 secondes pour allumer ou éteindre l’appareil.
Lorsque l’appareil est éteint, l’indicateur de Marche/
Arrêt de l’appareil s’allume à 100% et tous les aut-
res indicateurs s’éteignent. Pour allumer l’appareil, 
maintenez à nouveau le bouton enfoncé pendant 
3 secondes. Le réfrigérateur s’allume et l’indicateur 
de Marche/Arrêt s’allume à 50 %.
16. *Bouton / indicateur de distributeur de 
glaçons
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le 
distributeur de glaçons. Si l’indicateur est allumé à 
100%, cela signifie que le distributeur de glaçons 
est en cours d’exécution. Si l’indicateur est allumé à 
50%, cela signifie que le distributeur de glaçons est 
désactivé.

C L’arrivée d’eau du réservoir à eau 
s’arrête lorsque cette fonction n’est 
pas sélectionnée. Toutefois, les glaçons 
déjà formés peuvent être retirés du 
distributeur.

17. *Mode Sabbat
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver 
le mode Sabbat. Lorsque la fonction est activée, 
l’indicateur s’allume à 100 %. Lorsque la fonction 
est annulée, l’indicateur s’allume à 50 %.
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18. Bouton / indicateur du mode Vacances
Appuyez sur ce bouton pour activer le mode 
Vacances. L’indicateur du mode Vacances 
s’allume à 100 %. Si le mode Vacances est activé, 
l'inscription « - - » s’affiche sur l’indicateur de valeur 
de température   et aucun refroidissement actif 
n’est sélectionné sur le compartiment réfrigérateur. 
Il n’est pas adapté de conserver les denrées dans 
le compartiment réfrigérateur lorsque cette fonction 
est activée. Les autres compartiments maintiendront 
le niveau de froid paramétré.
Pour désactiver cette fonction, appuyez à nouveau 
sur le bouton de la fonction  Vacances. 
Lorsque la fonction est annulée, l’indicateur s’allume 
à 50 %.
19. Voyant de verrouillage des 
commandes
Appuyez simultanément sur les boutons 
Réfrigération rapide et Vacances et maintenez-
les enfoncés pendant 3 secondes. Lorsque vous 
appuyez sur le bouton, un compte à rebours est 
lancé dans l’indicateur de valeur de température. 
Lorsque le verrouillage des commandes est activé, 
l’indicateur de verrouillage des commandes s’allume 
à 100 % et le mode de verrouillage des commandes 
est activé. Les boutons ne fonctionneront pas 
lorsque le mode de verrouillage des commandes 
est actif. Appuyez simultanément sur les boutons 
Réfrigération rapide et Vacances et maintenez-les 
enfoncés à nouveau pendant 3 secondes. Lorsque 
vous appuyez sur le bouton, un compte à rebours 
est lancé dans l’indicateur de valeur de température. 
Lorsque le verrouillage des commandes est annulé, 
l’indicateur de verrouillage des commandes s’allume 
à 50 % et le mode de verrouillage des commandes 
est désactivé.
Activez cette fonction si vous voulez évitez 
de changer le réglage de la température du 
réfrigérateur.
20.Indicateur de la fonction de congélation 
rapide

Lorsque la fonction de congélation rapide est 
activée, l’indicateur s’allume à 100 %. Lorsque 
la fonction est  annulée, l’appareil retourne à ses 
réglages normaux et l’indicateur s’allume à 50 %.

Bouton de la fonction de congélation rapide
Il est utilisé pour activer ou désactiver la fonction de 
congélation rapide. 
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver la 
fonction de congélation rapide. Lorsque vous activez 
la fonction, le compartiment congélateur refroidi à 
une température inférieure à la valeur de consigne.

C Utilisez la fonction de congélation 
rapide lorsque vous souhaitez congeler 
rapidement les aliments placés dans 
le compartiment congélateur. Si 
vous souhaitez congeler de grandes 
quantités d'aliments, nous vous 
recommandons d'activer cette fonction 
au préalable.

C Au bout de 4 heures de temps ou 
lorsque le compartiment congélateur 
atteint la température souhaitée, la 
fonction de congélation rapide se 
désactive automatiquement si vous ne 
la désactivez pas vous-même.

C Cette fonction n’est pas réactivée 
lorsque le courant est rétabli après une 
panne de courant.

21. Sélection de la cabine 
Appuyez sur le bouton de sélection de la cabine 
pour afficher et modifier la valeur de température du 
réfrigérateur ou du congélateur sur l’indicateur de 
valeur de température.

22. Indicateur du compartiment réfrigérateur
Lorsque cet indicateur est actif, la température 
du compartiment réfrigérateur est affichée sur 
l’indicateur de température.

23 Indicateur du compartiment réfrigérateur
Lorsque cet indicateur est actif, la température 
du compartiment congélateur est affichée sur 
l’indicateur de température.
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1. Avertissement de température élevée / 
d'erreur 
Cet indicateur (  ) s'allume dans les avertissements 
de température élevée et les avertissements 
d'erreur.
Lorsque la température du compartiment de 
congélation atteint  le niveau critique, avec cet 
affichage, l'unité de température maximale 
atteinte par le compartiment congélateur s'affiche 
alternativement dans l'affichage de la température. 
Après avoir contrôlé les aliments dans le 
compartiment congélateur, l'alarme est effacée en 
appuyant sur le bouton Alarm Off ( ).  
Cet indicateur ( ) s'allume également en cas 
de dysfonctionnement du capteur. Lorsque cet 
indicateur est allumé, les chiffres comme “E” et 
“1,2,3...” s'affichent alternativement sur l'indicateur 
de température.
Ces chiffres sur l'indicateur informent le personnel 
de service sur l'erreur.

1 2

3456789

*10

*12

11

C
*en option : Les chiffres de ce manuel sont donnés à titre indicatif et peuvent ne pas correspondre 
exactement au produit. Si l'accessoire représenté par le chiffre ne se trouve pas dans l’appareil que 
vous avez acheté, c'est que le chiffre s'applique à d'autres modèles.

Cela peut ne pas s’appliquer à tous les modèles

2. Économie d'énergie (écran éteint)
Lorsque les portes du produit ne sont ni ouvertes 
ni fermées, la fonction d'économie d'énergie est 
automatiquement activée et l'icône d'économie 
d'énergie s'allume. ( )
Lorsque la fonction d'économie d'énergie est 
activée, toutes les icônes à l'écran s'éteignent, à 
l'exception de l'icône d'économie d'énergie. Si vous 
appuyez sur un bouton ou si la porte est ouverte 
alors que la fonction d'économie d'énergie est 
activée, vous quittez cette fonction et les icônes à 
l'écran reviennent à la normale.
La fonction d'économie d'énergie est une fonction 
active à la sortie de l'usine et ne peut pas être 
annulée. 

3. Fonction de refroidissement rapide 
Pour activer la fonction de refroidissement rapide, 
appuyez et relâchez le bouton (  ).
L'indicateur de refroidissement rapide ( 
) s'allume et la température du compartiment 
réfrigérant est réglée sur 1 °C.
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Appuyez et relâchez le bouton (  ) pour annuler 
la fonction de refroidissement rapide. L'indicateur 
de refroidissement rapide va s'éteindre et le produit 
va revenir aux réglages normaux.

C Si la fonction de refroidissement rapide 
n'est pas annulée,  elle sera annulée 
automatiquement dans 1 heure.

C Cette fonction n'est pas mémorisée 
après une panne de courant.

4. Bouton de réglage de température du com-
partiment de refroidissement  
Lorsque ce bouton est appuyé (  ), la 
température du compartiment de refroidissement 
peut être réglée respectivement aux valeurs ,6 ,7 ,8 
8 ,1 ,3,2 ,4 ,5...   Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment du réfrigérant 
sur la valeur souhaitée.

5. Fonction de vacances
Pour activer la fonction de vacances
Appuyez sur le bouton Alarm Off numéro 6 
pendant 3 sec. Lorsque la fonction des vacances est 
activée, l'indicateur (  ) s'allume, “- -” apparaît 
sur l'affichage de la température du compartiment 
réfrigérant et aucun refroidissement actif n’est 
effectué dans le compartiment du refroidisseur.   
Dans cette fonction, il n'est pas approprié de garder  
des aliments dans le compartiment réfrigérateur. Le 
compartiment congélateur continuera d'être refroidi 
en fonction de la température fixée.
Pour annuler cette fonction à nouveau Appuyez sur 
le bouton Alarm Off numéro 6 pendant 3 sec.
6. Bouton Alarm off
Quand un avertissement de température élevée est 
donné,  l'avertissement est effacé en appuyant sur 
le bouton Alarm Off (  ), après avoir contrôlé les 
aliments dans le compartiment congélateur.
 7. Serrure à clé
Pour activer la serrure à clé, appuyez sur le bouton 
Eko fuzzy numéro 8 pendant 3 sec. Lorsque la serrure 
à clé est activée, le voyant ( ) s'allume et les boutons 
ne fonctionnent pas. 
Pour désactiver la serrure à clé, appuyez sur le bouton 

Eko fuzzy numéro 8 pendant 3 sec., le voyant ( ) 
s'éteint   et les boutons recommencent à fonctionner.
Si vous souhaitez éviter de modifier  la température du 
réfrigérateur appuyez sur le bouton Eko fuzzy numéro 8 
pendant 3 sec.
8. Eko fuzzy 
Pour activer la fonction Eko fuzzy, appuyez et relâchez 
le bouton eko fuzzy. Après avoir activé la fonction, 
le voyant d'utilisation économique ( ) s'allumera. 
Il fonctionnera en fonction de la température du 
compartiment congélateur qui est réglée sur 6 
heures, après 6 heures, le compartiment congélateur  
commencera à fonctionner en mode économique. Pour 
désactiver la fonction Eko fuzzy appuyez et relâchez le 
bouton la fonction eko fuzzy.
9. Bouton de réglage de température du compar-
timent congélateur
En appuyant sur ce bouton, la température du 
compartiment congélateur peut être réglée 
respectivement aux valeurs ,21- ,20- ,19- ,18- 
18- ,24- ,23- ,22-... Pour régler  la température du 
compartiment congélateur à la valeur désirée, appuyez 
sur ce bouton ( ). 

10. Indicateur de machine à glaçons désactivée
Cela indique l'état de formation de glaçon de la 
machine à glaçons. Si le voyant ( ) s'allume, cela 
signifie que la machine à glaçons ne fait pas de 
glaçons. 

C Lorsque cette fonction est 
sélectionnée, la prise d'eau du 
réservoir d'eau s'arrête. Cependant, 
les glaçons effectués précédemment 
peuvent être pris.

11. Bouton de fonction de congélation rapide / 
bouton marche-arrêt de machine à glaçons
Pour activer et désactiver la fonction de congélation 
rapide,  appuyez et relâchez ce bouton ( ). 
Lorsque cette fonction est activée,  Le voyant de 
congélation rapide ( ) s'allume. 
L'indicateur de température du compartiment 
congélateur s'affiche comme 27-.
Le compartiment congélateur est refroidi à une valeur 
plus basse que la température réglée.
Si vous voulez congeler de grandes quantités  
d'aliments frais, appuyez sur le bouton de 
congélation rapide avant de placer les aliments sur le 
compartiment congélateur.
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 Pour arrêter la machine à glaçons, appuyez 
pendant 3 secondes le bouton de congélation rapide 
numéro 11, le voyant ( ) s'allumera et l'exécution 
de glaçon s'arrêtera après avoir versé les glaçons 
exécutés dans la machine à glaçons. 
Pour réactiver la machine à glaçons, appuyez 
pendant 3 secondes le bouton de congélation rapide 
numéro 11, le voyant ( ) s'éteindra et la machine 
à glaçons commencera à faire des glaçons. 

C Utilisez la fonction de congélation 
rapide lorsque vous souhaitez congeler 
rapidement des aliments que vous 
avez placés dans le congélateur. Si 
vous souhaitez congeler de grandes 
quantités d'aliments frais, activer la 
fonction avant de placer les aliments 
dans le produit.

C Si la fonction de congélation rapide 
n'est pas annulée, elle s'annule auto-
matiquement  dans 24 heures.

C
Cette fonction n'est pas mémorisée 
après une panne de courant.

12. Indicateur d'utilisation économique
Il indique que le produit est économe 
en énergie. Lorsque la température du 
compartiment congélateur est  réglé comme 18- 
ou pendant que le  refroidissement est effectué par 
l'économie  d'énergie avec la fonction Eko Fuzzy, ce 
voyant ( ) s'allume.

C Lorsque les fonctions de refroidis-
sement rapide ou de congélation 
rapide sont sélectionnées, l'indicateur 
d'utilisation économique s'éteint.
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5.3. Machine à glace
(Cette caractéristique est en option)
La machine à glace vous permet d'obtenir facilement 
des glaçons provenant du réfrigérateur. 
Utilisation de la machine à glace
1. Retirez le réservoir d'eau du compartiment 
réfrigérateur.
2. Remplissez le réservoir d’eau.
3. Replacez le réservoir d’eau. Les premiers glaçons 
seront prêts après environ quatre heures dans le 
tiroir à glace de la machine à glace situé dans le 
compartiment congélateur. 

C Lorsque le réservoir d’eau est 
complètement rempli, vous pouvez 
obtenir environ 60 à 70 glaçons.

C L’eau du réservoir doit être remplacée 
toutes les 2 à 3 semaines.

5.4. Distributeur de glaçons
(Cette caractéristique est en option)
Le distributeur de glaçons vous permet d'obtenir 
facilement des glaçons provenant du réfrigérateur. 

Utilisation du distributeur de glaçons
1. Retirez le distributeur de glaçons en le tirant 
doucement.
2. Remplissez-le d’eau.
3. Remettez le distributeur en place. Après environ 
deux heures, vous obtenez des glaçons. 
4. Pour obtenir des glaçons, tournez les molettes des 
réservoirs à glaçons dans le sens horaire, de manière 
à former un angle de 90 ˚. Les glaçons contenus 
dans les réservoirs tomberont dans le récipient de 
conservation de glaçons situé en dessous. 
5. Vous pouvez alors sortir le récipient de 
conservation de glaçons et servir les glaçons. 

C Ne retirez pas le distributeur de 
glaçons de son logement pour obtenir 
de la glace.

C Si vous le désirez, vous pouvez 
laisser les glaçons dans leur récipient 
de conservation. Le récipient de 
conservation sert simplement à 
accumuler les glaçons. Ne versez pas 
d’eau à l’intérieur. Cela peut le casser.

5.5. Bac à glaçons
(Cette caractéristique est en option)
Le bac à glaçons vous permet d’obtenir facilement 
des glaçons provenant du réfrigérateur.

Utilisation du bac à glaçons
1. Retirez le bac à glaçons du compartiment 
congélateur.
2. Remplissez bac à glaçons d’eau.
3. Remettez le bac à glaçons dans le compartiment 
congélateur. Après environ deux heures, vous 
obtenez des glaçons.
4. Retirez le bac à glaçons du compartiment 
congélateur et tordez-le contre la plaque de service. 
Vous pourrez alors enlever facilement les glaçons.
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5.6. Éclairage bleu
(Cette caractéristique est en option)
Les bacs à légumes du réfrigérateur sont éclairés 
par une lumière bleue. Les denrées conservées dans 
les bacs à légumes continuent leur photosynthèse 
grâce aux effets de longueur d’onde de la lumière 
bleue et conservent ainsi leur fraîcheur. 

5.7. Module de désodorisation

(FreshGuard)
(Cette caractéristique est en option)
Le module de désodorisation élimine rapidement 
les mauvaises odeurs dans votre réfrigérateur avant 
qu’elles ne pénètrent dans les surfaces.  Grâce à ce 
module placé sur le plafond du compartiment des 
aliments frais, les mauvaises odeurs se dissolvent 
pendant que l’air circule de manière active sur le filtre 
anti-odeurs, puis l’air qui a été nettoyé par le filtre est 
réintroduit dans le compartiment des aliments frais. 
De cette façon, les odeurs indésirables qui peuvent 
apparaître lors de la conservation des aliments dans 
le réfrigérateur sont éliminées avant qu’elles ne 
pénètrent dans les surfaces.
Ceci grâce au ventilateur, aux rayonnements 
ultra-violet et au filtre anti-odeurs intégré dans 
le module. Le module de désodorisation s’active 
automatiquement sur une base périodique. Le son 
que vous entendrez lors de l’activation périodique 
du module est normal ; il est émis par le ventilateur 
intégré. Si vous ouvrez la porte du compartiment 
d’aliments frais pendant que le module est actif, 
le ventilateur se met temporairement en pause et 
reprend là où il s’était arrêté lorsque la porte est à 
nouveau fermée. En cas de panne de courant, le 
module de désodorisation s’active une fois le courant 
rétabli. 

Info : Il est recommandé de conserver les aliments 
aromatiques (tels que les fromages, les olives et les 
plats de charcuterie) dans leur emballage et scellés 
pour éviter les mauvaises odeurs qui peuvent se 
produire lorsque les odeurs de divers aliments se 
mélangent. En outre, il est recommandé de sortir 
rapidement les aliments avariés du réfrigérateur 
pour éviter que les autres aliments ne se détériorent 
et éviter les mauvaises odeurs.
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5.8. Compartiment refroidisseur
(Cette caractéristique est en option)
Utilisez ce compartiment pour conserver les produits 
délicats qui requièrent une température plus basse ou 
les produits à base de viande à consommer dans un 
court délai. Ne conservez pas vos légumes ou fruits 
dans ce compartiment. 
Vous pouvez augmenter le volume interne de votre 
appareil en enlevant le compartiment Zone fraîche 
souhaité.
Pour l’enlever, tirez juste vers l’avant jusqu’à ce qu’il 
s’arrête, puis soulevez-le et tirez-le vers vous.

5.9. Bac à légumes
Le bac à légumes du réfrigérateur a été spécialement 
conçu pour vous aider à conserver vos denrées 
au frais sans que celles-ci n'aient à perdre de leur 
humidité. C'est pourquoi en général, l’air frais circule 
davantage tout autour du bac à légumes. Conservez 
vos fruits et légumes dans ce compartiment. Ne 
placez pas de légumes verts à côté des fruits pour si 
vous souhaitez les conserver plus longtemps.
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5.10. Utilisation du distributeur
(Cette caractéristique est en option)

C Il est tout à fait normal que les 
premiers verres d'eau obtenus du 
distributeur soient chauds.

C Si vous n'utilisez pas le distributeur 
d'eau pendant une période prolongée, 
débarrassez-vous des premiers verres 
d'eau afin d'obtenir de l'eau fraîche.

1. Appuyez sur le bouton du distributeur avec votre 
verre.  Si vous utilisez une tasse en plastique 
souple, il est préférable d'appuyer sur le bouton 
avec vos doigts.

2. Une fois que vous avez rempli la tasse au niveau 
souhaité, relâchez le bouton.

C Veuillez remarquer que la quantité 
d’eau qui s’écoule du distributeur 
dépend du niveau d’appui du bouton. 
À mesure que le niveau d’eau 
de votre tasse / verre augmente, 
réduisez doucement la quantité de 
pression du bouton pour éviter tout 
risque de débordement. Si vous 
appuyez légèrement sur le bouton, 
l'eau s'écoulera ; ce phénomène 
est tout à fait normal et n'est pas un 
dysfonctionnement.

5.11. Remplir le réservoir d'eau 
de la fontaine frigorifique
Le réservoir d'approvisionnement en eau se trouve 
dans le balconnet de la porte. 
1. Ouvrez le couvercle du réservoir.
2. Remplissez le réservoir d'eau potable fraîche.
3. Fermez le couvercle.

C Ne remplissez pas le réservoir 
d’eau avec un liquide autre que de 
l’eau ; des boissons comme le jus 
de fruit, les boissons gazeuses, et 
les boissons alcooliques ne sont pas 
adaptées pour être utilisées avec le 
distributeur d’eau. Si de tels liquides 
sont utilisés, le distributeur connaîtra 
un dysfonctionnement et peut être 
profondément endommagé. La garantie 
ne couvre pas de telles utilisations. 
Certaines substances chimiques 
et additifs contenus dans de telles 
boissons / breuvages peuvent également 
endommager le réservoir d'eau. 

C Utilisez uniquement de l'eau potable 
propre. 

C La capacité du réservoir est de 3 
litres ; ne dépassez pas la limite.
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5.12. Nettoyer le réservoir d’eau 
1. Retirez le réservoir d'approvisionnement en eau du 

balconnet de la porte.
2. Retirez le balconnet de la porte en le tenant par les 

deux côtés.
3. Tenez le réservoir par les deux côtés et retirez-le 

selon un angle de 45 °C.

4. Enlevez le couvercle du réservoir d’eau et 
nettoyez le réservoir.

C Le réservoir d’eau et les composantes 
du distributeur d’eau ne peuvent pas 
être passés au lave-vaisselle.

5.13. Bac de dégivrage
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation du distributeur 
d’eau s’accumule dans le bac de dégivrage. 
Retirez le filtre en plastique comme indiqué sur le 
schéma.
Essuyez l’excédent d’eau à l’aide d’un chiffon 
propre et sec.
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S E B Z E L İ K

5.15. Congélation des produits frais
•	 Afin de préserver la qualité des aliments, 

ils doivent être congelés le plus rapidement 
possible lorsqu’ils sont placés dans le 
compartiment congélateur ; utilisez pour cela la 
fonction de congélation rapide.

•	 Vous pouvez conserver les aliments plus 
longtemps dans le compartiment congélateur 
lorsque vous les congelez frais.

•	 Emballez les aliments à congeler et fermez 
l’emballage de sorte qu’il ne laisse pas entrer 
l’air.

•	 Assurez-vous d’emballer vos aliments avant 
de les mettre au congélateur. Utilisez des 
contenants de congélation, des feuilles et des 
papiers à l’épreuve de l’humidité, des sacs en 
plastique et d’autres matériaux d’emballage 
plutôt que des papiers d’emballage traditionnels.

•	 Étiquetez chaque paquet d’aliments en ajoutant 
la date avant la congélation. De cette manière, 
vous pouvez connaître le degré fraîcheur de 
chaque paquet d’aliments chaque fois que vous 
ouvrez votre congélateur. Conservez les aliments 
congelés dans la partie avant du compartiment 
pour vous assurer qu’ils sont utilisés en premier.

•	 Consommez immédiatement les denrées 
congelées après leur décongélation et ne les 
congelez plus à nouveau.

•	 Ne congelez pas une quantité trop importante 
à la fois. 

5.14. Bac à humidité contrôlée 
(Fraîcheur assurée)
(Cette caractéristique est en option)
Grâce au bac à humidité contrôlée, les fruits et 
légumes peuvent être conservés plus longtemps 
dans un environnement présentant des conditions 
d’humidité idéales. Le système de réglage de 
l’humidité à 3 options situé en face du bac à 
légumes vous permet de contrôler le niveau 
d’humidité à l’intérieur en fonction des aliments que 
vous conservez. Il est recommandé de sélectionner 
l’option légumes si vous conservez des légumes 
seulement, l’option fruits si vous conservez des 
fruits seulement, et l’option mixte lorsque vous 
conservez des fruits et des légumes. 
Pour profiter du système de contrôle de l’humidité 
et prolonger la durée de conservation des aliments, 
il est recommandé de ne pas conserver les fruits 
et légumes dans des sacs en plastique. Si vous 
laissez les légumes dans leurs sachets, ils se 
décomposeront en très peu de temps. En particulier, 
nous recommandons de ne pas conserver les 
concombres ou les brocolis dans des sacs en 
plastique scellés. Pour des raisons d'hygiène, il vaut 
mieux éviter le contact de l'emballage avec d'autres 
légumes, préférez un sac en papier perforé ou tout 
autre emballage similaire plutôt que le sachet.
Une fois les légumes placés dans le bac, il faut 
prendre en considération le poids spécifique des 
légumes. Les légumes lourds et durs doivent être 
disposés au fond du bac, tandis que les plus légers 
et tendres seront placés au-dessus.
Ne rangez pas ensemble dans le même bac, les 
poires, les abricots, les pêches, etc. ainsi que 
les pommes, en particulier celles générant un 
niveau élevé de gaz d'éthylène, avec les autres 
fruits et légumes. Le gaz d'éthylène émis par ces 
premiers fruits peut accélérer la détérioration et la 
décomposition des autres en très peu de temps.
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Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment 
réfrigérateur

Remarques

-18 °C 4 °C Voici le réglage normal recommandé.

-20, -22 ou 
-24 °C 4 °C Ces réglages sont recommandés lorsque la température ambiante 

dépasse 30 °C.

Congélation 
rapide 4 °C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez congeler vos denrées 
pendant une courte période. Le réfrigérateur retourne à son mode de 
fonctionnement précédent lorsque le processus est achevé.

-18°C ou plus 
froid 2 °C

Utilisez ces paramètres si vous estimez que le compartiment 
réfrigérateur n’est pas assez froid à cause de la chaleur ou des 
ouvertures/fermetures fréquentes de la porte.

5.16. Recommandations concernant la 
conservation des aliments congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C en guise 

de valeur minimale.
1. Mettez les paquets dans le congélateur aussi 

rapidement que possible après l’achat pour 
éviter qu’ils ne dégivrent.

2. Vérifiez que les mentions « À consommer avant 
le » et « À consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage sont respectées avant 
de congeler les paquets.

3. Assurez-vous que l'emballage des aliments 
n’est pas endommagé.

5.17. Informations concernant 
la congélation
Selon les normes IEC 62552, le produit congèle 
au moins 4,5 kg d’aliments à une température 
ambiante de 25 °C jusqu’à -18 °C ou moins 
dans les 24 heures pour 100 litres de volume de 
congélation.
Il n’est possible de conserver des denrées sur 
de longues périodes qu’avec des températures 
inférieures ou égales à -18°C. 
Vous pouvez conserver la fraîcheur de vos denrées 
pendant plusieurs mois (à des températures 
inférieures ou égales à -18 °C dans le surgélateur).
Il faut éviter que les denrées à congeler n’entrent 
en contact avec des aliments déjà congelés afin 
d’empêcher le dégel partiel de ces derniers. 
Faites bouillir les légumes et égoutter leur eau pour 
conserver les légumes plus longtemps. Après avoir 
égoutté leur eau, placez-les dans des emballages 
à l’épreuve de l’air et disposez-les à l’intérieur du 
congélateur. Les aliments tels que les bananes, 
les tomates, la laitue, le céleri, les œufs durs, 

les pommes de terre ne sont pas adaptés à la 
congélation. Lorsque ces aliments sont congelés, 
leur valeur nutritionnelle et leur goût sont affectés 
négativement. En outre, ils peuvent se détériorer et 
présenter un risque pour la santé humaine. 

5.18. Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées congelées 
comme de la viande, du 
poisson, des crèmes glacées, 
des légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur.

Aliments dans les casseroles, 
les assiettes couvertes et les 
récipients fermés, œufs (dans 
un contenant fermé)

Étagères sur 
la porte du 
compartiment 
réfrigérant

Produits ou boissons de petite 
taille et sous emballage

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Produits frais

Charcuterie (aliments pour 
le petit déjeuner, produits 
de viande qui doivent être 
consommés dans un court laps 
de temps)

5.19. Avertissement - Porte ouverte
(Cette caractéristique est en option)
Un signal d'avertissement sonore retentit lorsque 
la porte du réfrigérateur reste ouverte pendant 
1 minute. Le signal sonore s'arrête lorsque vous 
fermez la porte ou lorsque vous appuyez sur 
n'importe quel bouton d'affichage (le cas échéant).
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5.20. Ampoule
Les lampes LED sont utilisées comme ampoules. 
Contactez le service agréé en cas de problème avec 
ce type d’éclairage.
Les ampoules utilisées dans l’appareil ne sont 
pas conçues pour l'éclairage domestique et ne 
conviennent pas non plus à un tel usage.  Les 
ampoules de votre réfrigérateur et/ou congélateur 
visent à assurer un chargement d’aliments 
confortable et sécuritaire.
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6  Entretien et nettoyage

Nettoyez régulièrement l’appareil afin de prolonger sa 
durée de vie et réduire les problèmes fréquemment 
rencontrés.

B AVERTISSEMENT : Éteignez 
l’appareil avant de le nettoyer.

B AVERTISSEMENT : Il est 
recommandé de nettoyer le 
condenseur tous les six mois avec 
des gants. Vous ne devez pas utiliser 
d'aspirateur.

•	 N’utilisez jamais d’essence, de benzène ou de 
matériaux similaires pour le nettoyage.

•	 N’utilisez jamais d'ustensiles abrasifs tranchants, 
de savon, de produit de nettoyage domestique, de 
détergent et de cirage pour effectuer le nettoyage. 

•	 Dissolvez une cuillerée à café de carbonate dans 
un demi-litre d'eau. Trempez un chiffon dans cette 
solution et essorez-le complètement. Nettoyez 
soigneusement l'intérieur du réfrigérateur avec ce 
chiffon et séchez ensuite à l'aide d'un chiffon sec.

•	 Ne laissez pas de l’eau pénétrer dans le logement de 
lampe ou dans toute autre pièce électrique.

•	 Si vous n'utilisez pas le réfrigérateur pendant une 
période prolongée, débranchez-le, retirez-y tous les 
aliments, nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.

•	 Vérifiez régulièrement que les joints des portes sont 
propres. Si tel n'est pas le cas, nettoyez-les.

•	 Retirez tous les aliments de l’appareil avant de retirer 
la porte et les étagères.

•	 Retirez les balconnets en les tirant vers le haut. Faites 
glisser les balconnets vers le bas pour les réinstaller 
après le nettoyage.

•	 N'utilisez jamais de produits de nettoyage chlorés ou 
d'eau pour nettoyer les surfaces extérieures ou les 
parties du produit recouvertes de chrome. Le chlore 
entraîne l'abrasion de ces surfaces métalliques.

•	 Pour des appareils qui ne sont pas de la marque 
No Frost, des gouttes d’eau et une couche de givre 
pouvant atteindre la largeur d’un doigt se forment 
sur la paroi arrière du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser de l’huile ou des 
produits similaires.

•	 Utilisez uniquement des tissus en microfibres 
légèrement mouillés pour nettoyer la surface externe 
de l’appareil. Les éponges et autres tissus de 
nettoyage sont susceptibles de rayer la surface.

6.1. Prévention des mauvaises odeurs
Les matériaux susceptibles d'être à l'origine d'une 
odeur ne sont pas utilisés dans la fabrication de nos 
réfrigérateurs. Toutefois, des odeurs peuvent se dégager 
si les aliments sont mal rangés ou si la surface interne 
de l’appareil n'est pas nettoyée comme il se doit. 
Veuillez tenir compte des points suivants pour éviter ce 
problème :
•	 Il est important de garder le réfrigérateur propre. 

Les résidus d'aliments, les taches, etc. peuvent être 
à l'origine des odeurs. Pour cette raison, nettoyez 
votre réfrigérateur avec du carbonate dissout dans 
de l'eau tous les 15 jours. N'utilisez jamais de 
détergent ou de savon.

•	 Conservez vos aliments dans des récipients fermés. 
Les micro-organismes émis par les récipients 
sans couvercle peuvent provoquer des odeurs 
désagréables.

•	 Ne gardez jamais les aliments périmés ou abîmés 
dans votre réfrigérateur.

6.2. Protection des surfaces en plastique. 
Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux dans le 
réfrigérateur dans des récipients non fermés, car 
les graisses peuvent endommager les surfaces en 
plastique du réfrigérateur. Si de l'huile est répandue ou 
étalée sur les surfaces en plastique, nettoyez et rincez 
immédiatement la partie concernée de la surface à l'eau 
tiède.

6.3. Nettoyage de la surface intérieure 
Pour nettoyer les surfaces intérieures et toutes les 
parties amovibles, lavez-les avec une solution douce 
contenant du savon, de l'eau et du carbonate. Rincez et 
séchez complètement. Empêchez l'eau de toucher les 
dispositifs d'éclairage et le panneau de commande.
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A

ATTENTION : 
N’utilisez pas de vinaigre, d'alcool 
à friction ou d'autres produits de 
nettoyage à base d'alcool sur les 
surfaces intérieures.

6.4. Surfaces extérieures 
en acier inoxydable
Utilisez un produit de nettoyage en acier inoxydable 
non abrasif et appliquez-le avec un chiffon doux et non 
pelucheux. Pour le polissage, essuyez avec douceur la 
surface avec un chiffon humide en microfibres et utilisez 
du cuir sec. Suivez toujours les fils d'acier inoxydable.

6.5. Nettoyage d’appareils 
avec portes en verre
Enlevez  le   film  protecteur  qui recouvre la vitre.
Il y a  un revêtement  sur la  surface  de la vitre. 
Ce   revêtement  minimise   la  formation  de taches 
et  garantit  un   nettoyage facile  des   taches  et 
des    salissures. Les vitres non protégées par un tel 
revêtement peuvent être exposées à un colmatage 
persistant de polluants transportés par l’eau ou par 
l’air et d'origine organique ou inorganique comme le 
calcaire, les sels minéraux, les hydrocarbones non 
brûlés, les oxydes métalliques et les silicones qui 
peuvent facilement et rapidement former des taches ou 
entraîner ainsi des dégâts matériels. Malgré un lavage 
régulier, la vitre devient très difficile à nettoyer, mais 
reste nettoyable. En conséquence, la clarté et la bonne 
apparence du verre en pâtit. Les composés et méthodes 
de nettoyage durs et abrasifs augmentent encore ces 
défauts et accélèrent le processus de détérioration.
*Les produits de nettoyage non alcalins, non abrasifs et 
à base d’eau doivent être utilisés pour les procédures de 
nettoyage usuelles.           
Pour que le revêtement ait une longue durée de vie, les 
substances alcalines ou abrasives ne doivent pas être 
utilisées lors des opérations de nettoyage.
Ces vitres ont été soumises à un processus de trempe 
pour augmenter leur résistance aux chocs et à la 
rupture.
Comme mesure de sécurité supplémentaire, les 
surfaces arrière des verres sont recouvertes d’un film 
de sécurité pour s’assurer qu’ils ne nuisent pas à 
l’environnement en cas de rupture.

         Entretien et nettoyage
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7 Dépannage
Vérifiez la liste suivante avant de contacter le service 
après-vente. Cela vous permet de gagner du temps 
et de l’argent. Cette liste contient les problèmes 
fréquemment rencontrés qui ne sont pas le résultat d'un 
défaut de fabrication ou d'une mauvaise utilisation des 
matériaux. Il se peut que votre appareil ne présente pas 
certaines des caractéristiques décrites ici.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
•	 Il peut ne pas être branché comme il se doit. 

>>>Branchez l’appareil correctement.
•	 Le fusible de la prise à laquelle votre réfrigérateur 

est branché ou le fusible principal a peut-être 
sauté. >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du 
compartiment réfrigérateur. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL et FLEXI ZONE).
•	 La porte peut avoir été ouverte/fermée fréquemment. 

Évitez d’ouvrir/de fermer la porte du réfrigérateur 
fréquemment.

•	 L'environnement peut être trop humide. 
>>>N'installez pas le réfrigérateur à des endroits très 
humides.

•	 Les aliments contenant du liquide peuvent avoir été 
placés au réfrigérateur dans des récipients sans 
couvercle. >>>Assurez-vous que des aliments 
contenant du liquide rangés dans des récipients non 
fermés ne soient pas placés pas dans le réfrigérateur.

•	 La porte du réfrigérateur peut avoir été laissée 
entrouverte. >>>Ne gardez pas longtemps les portes 
de votre réfrigérateur ouvertes.

•	 Le thermostat peut avoir été réglé à un niveau très 
froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau approprié.

Le compresseur ne fonctionne pas.

•	 Le dispositif de protection thermique du compresseur 
sautera en cas de coupures soudaines du courant ou 
de débranchement intempestif, en effet la pression 
du liquide réfrigérant du système de refroidissement 
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur recommence 
à fonctionner normalement après 6 minutes environ. 
Si le réfrigérateur ne démarre pas à la fin de cette 
période, veuillez appeler le prestataire de services 
agréé.

•	 Le congélateur est en mode dégivrage. >>>Ceci est 
normal pour un réfrigérateur qui effectue le dégivrage 
entièrement automatique. Le cycle de dégivrage est 
effectué périodiquement.

•	 Le réfrigérateur ne doit pas être branché. 
>>>Assurez-vous que la fiche est bien insérée dans 
la prise.

•	 Les réglages de température peuvent être incorrects. 
>>>Sélectionnez la valeur de température correcte.

•	 Panne de courant possible. >>>Le réfrigérateur 
commence à fonctionner normalement une fois que 
l'alimentation est rétablie.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
réfrigérateur est en marche.
•	 Les performances de fonctionnement du 

réfrigérateur peuvent varier en fonction des 
variations de température ambiante. Cela est 
normal et n’est pas un défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longue périodes.
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•	 Votre nouveau réfrigérateur est peut-être plus grand 
que l’ancien. Les grands réfrigérateurs durent plus 
longtemps.

•	 La température de la pièce est probablement élevée. 
>>>Il est normal que l'appareil fonctionne plus 
longtemps dans des environnements chauds.

•	 Il se peut que le réfrigérateur ait été branché ou 
chargé d’aliments. >>>Il faut plus de temps à 
l’appareil pour atteindre la température réglée 
lorsqu'il vient d'être branché ou chargé. Ce 
phénomène est normal.

•	 De grandes quantités d'aliments chauds ont peut-
être été mises au réfrigérateur récemment. >>>Ne 
placez pas les aliments chauds dans le réfrigérateur.

•	 Les portes peuvent avoir été ouvertes fréquemment 
ou laissées entrouvertes depuis longtemps. 
>>>L'air chaud qui pénètre dans le réfrigérateur 
le fait fonctionner plus longtemps. N’ouvrez pas les 
portes fréquemment.

•	 Les portes des compartiments congélateur 
et réfrigérateur ont été laissées entrouvertes. 
>>>Assurez-vous que les portes sont bien fermées.

•	 L'appareil peut être réglé à une température très 
basse. >>> Réglez la température du réfrigérateur 
à un degré plus chaud et patientez que l’appareil 
atteigne ce niveau de température.

•	 Le joint de porte du réfrigérateur ou du 
compartiment congélateur peut être sale, usé, 
brisé ou mal fixé. >>> Nettoyez ou remplacez le 
joint. Tout joint endommagé/brisé fait fonctionner 
le réfrigérateur pendant une période de temps plus 
longue afin de conserver la température actuelle.

La température du réfrigérateur est adéquate, 
mais la température du congélateur est très 
basse.
•	 La température du compartiment congélateur peut 

être réglée à une valeur très basse.>>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à une 
valeur supérieure et vérifiez.

La température du congélateur est adéquate, 
mais la température du réfrigérateur est très 
basse.
•	 Le réfrigérateur est réglé à une température 

très basse. >>> Réglez la température du 
réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du 
compartiment de réfrigération sont congelées.

•	 La température du compartiment réfrigérateur 
peut être réglée à une valeur très élevée.>>> 
Réglez la température du compartiment 
réfrigérateur à une valeur inférieure et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le 
congélateur est très élevée.
•	 La température du compartiment réfrigérateur peut 

être réglée à une température très élevée. >>>Le 
réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la 
température du congélateur. Modifiez la température 
du réfrigérateur ou du compartiment congélateur 
jusqu'à ce que la température du réfrigérateur ou 
du compartiment congélateur atteigne un niveau 
adéquat.

•	 Les portes peuvent avoir été ouvertes fréquemment 
ou laissées entrouvertes depuis longtemps. 
>>>N'ouvrez pas les portes fréquemment.

•	 La porte a peut-être été laissée entrouverte. 
>>>Fermez complètement la porte.

•	 Le réfrigérateur était peut-être tout simplement 
branché ou chargé d’aliment. >>>Ce phénomène 
est normal. Il faut plus de temps à l’appareil pour 
atteindre la température réglée lorsqu'il vient d'être 
branché ou chargé.

•	 De grandes quantités d'aliments chauds ont peut-
être été mises au réfrigérateur récemment. >>>Ne 
placez pas les aliments chauds dans le réfrigérateur.

Vibrations ou bruits.
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•	 Le plancher peut ne pas être stable ou de niveau. 
>>>Si le réfrigérateur vibre légèrement, ajustez 
l'alimentation pour l'équilibrer. Assurez-vous que 
le sol est de niveau et capable de supporter le 
poids du réfrigérateur.

•	 Les objets placés sur le réfrigérateur peuvent 
causer du bruit. >>>Retirez tout objet placé sur le 
réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables 
à de l’eau qui coule ou à la pulvérisation d’un 
liquide.
•	 Les écoulements de liquide et de gaz surviennent 

conformément aux principes de fonctionnement 
du réfrigérateur. >>>Ce phénomène est normal et 
n'est pas considéré comme un défaut.

Le réfrigérateur émet un sifflement.
•	 Votre appareil est doté de ventilateurs qui servent 

à le refroidir. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.

L'humidité s'accumule sur les parois intérieures 
du réfrigérateur.
•	 Un temps chaud et humide augmente la formation 

de givre et de condensation. Cela est normal et 
n’est pas un défaut.

•	 Les portes peuvent avoir été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes depuis 
longtemps. >>>N'ouvrez pas les portes 
fréquemment. Fermez les portes, si elles sont 
ouvertes.

•	 La porte a peut-être été laissée entrouverte. 
>>>Fermez complètement la porte.

L'humidité est présente sur la surface extérieure 
du réfrigérateur ou entre les portes.
•	 L'air peut être humide. C'est tout à fait normal par 

temps humide. >>>La condensation disparaît une 
fois que le taux d'humidité diminue.

•	 L’espace présent entre deux portes du 
réfrigérateur peut présenter de l’humidité si vous 
utilisez rarement votre appareil. Ce phénomène 
est normal. Cette humidité disparaît en cas 
d'utilisation fréquente du réfrigérateur.

L'intérieur du réfrigérateur dégage une 
mauvaise odeur.

•	 L’appareil n’a peut-être pas été nettoyé 
régulièrement. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur 
avec une éponge, de l’eau tiède ou de l’eau 
gazeuse.

•	 Certains récipients ou matériaux d'emballage 
peuvent provoquer des odeurs. >>>Utilisez un 
autre récipient ou du matériel d'emballage d'une 
autre marque.

•	 Les aliments peuvent avoir été mis au 
réfrigérateur dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments dans des récipients 
fermés. Les micro-organismes émis par les 
récipients sans couvercle peuvent provoquer des 
odeurs désagréables.

•	 Sortez les aliments périmés ou abîmés du 
réfrigérateur.

Il est impossible de fermer la porte.
•	 Des récipients peuvent empêcher la porte de 

se fermer. >>> Repérez les emballages qui 
obstruent la porte.

•	 Le réfrigérateur peut être instable sur le sol. 
>>>Ajustez les pieds du réfrigérateur au besoin 
pour le garder en équilibre.

•	 Le plancher peut ne pas être de niveau ou solide. 
>>>Assurez-vous que le plancher est de niveau 
et qu'il peut supporter le poids du réfrigérateur..

Les bacs à légumes sont coincés.
•	 Les aliments peuvent toucher la paroi supérieure 

du bac à légumes. >>>Réorganisez les aliments 
dans le bac à légumes.

Si la surface de l'appareil est chaude

Vous pouvez observer une élévation de la température 
entre les deux portes, sur les panneaux latéraux et au 
niveau de la grille arrière pendant le fonctionnement 
de l’appareil. Ce phénomène est normal et ne 
nécessite aucune opération d’entretien !
Le ventilateur continue de fonctionner lorsque la 
porte est ouverte.
Le ventilateur peut continuer de fonctionner lorsque la 
porte du congélateur est ouverte.

A AVERTISSEMENT : Si vous ne parvenez 
pas à résoudre le problème même après 
avoir suivi les instructions données dans 
cette section, contactez votre revendeur ou 
le prestataire de services agréé. N'essayez 
jamais de réparer un appareil défectueux.
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!:#<&2%/!0*B'!>&1!UV$-2!>He-

:>&.V5FM/!R&A7C!#(h7%/!>$;e5!\$(3!*/*T$
! "!#()*!=/)$;5!+,'!R&A-!T&S(%/!>.'!R/*C!O$&-5$!*<B

!:h2'!)-5V$!MB!UV$-2!).C!/WX!:O&H.%/!0)/)1
:#,$B2!#$A.T!0)5G%!#(h7%/!>.V5

! "!>.V5!:N-&F%/!\5A.%/!O.!)-HC!*$*(%/!\5A.%/!OBH$!&.-)
:>B2C!#$A.T!=/)5L!)-HJ/!0TS(J/

! "!>.V$!999!:#$%&'!#L);%/ !0)/)1!#()*!OBH5!&.-)
:#$%&V%/!0)/)1%/!=&()*!UL!#,$B2!=/)5L!T&S(%/

! "!45 !BC !/)Q8. !R&-)SH%&- !T&S(%/ !>$?B5 !45 !&.-)
!T&S(%/!N);5F$!999!:Y,Q/*!*$*(!4&V2!ZA?!P3B
!Y,$?B5 !*A' !#A$V.%/ !0)/)1%/ !#()* ![B,-% !>B2C !0)5L
!:Y,Q/*!*$*(!4&V2!ZA?!P3B!*A'!BC!&7$*1!R&-)SH%&-

:UV$-2!).C!/WX
! "!UL !OQ&F%/ !4&V2%/ !O. !0)$-H !=&$.H !P3B!45 !&.-)

!>Q/* !OQ&F%/ !4&V2%/ !P35 !M !999 !:/)Q8. !T&S(%/
:T&S(%/

! "!:#,$B2!=/)5G%!#1B5G.!=H)5!BC!/)$7H!I/B-J/!K5L!45
!UL !>Q/*%/ !UL !j)15.%/ !OQ&F%/ !R/BS%/ !I-F5$ !999

:/)$7H!I/B-J/!K5G5!M!:>B2C!0)5L!T&S(%/!>.'
! "!*H`5!999!!:&-)/B.!*)-.%/!BC!*.(.%/!I&-!OBH$!&.-)

:&$,H!#^,;.!I/B-J/!OC
! "!#$A*5.!0)/)1!#()*!+,'!2B-3.!T&S(%/!OBH$!&.-)

!+,'C !#()* !+,' !0)/)1%/ !#()* !2-3/ !999 !:/*(
:#-BD).%/!0)/)1%/!#()*!+%6!T&S(%/!>?$!+51!)@5A/B

! "!BC !_#QF5. !*.(.%/ !BC !*)-.%/ !I&- !#H,L !OBH5 !&.-)
!BC !Z@A !999 !:0)^5F. !)$D !BC !0)BFH. !BC !#d)5S.
!UL !#d)5S.%/ #G%&5%/ !I&-%/ !#H,L !I-F55 !:#H,G%/ !>*-5F/
!0)/)1%/!#()*!+,'!@&G1,%!#,$B2!=/)5G%!T&S(%/!>.'

:#$%&1%/
!0)/)1!#()*!OH%!_/*(!#3GQA.!*.(.%/!0)/)1!#()*

:#.dh.!*)-.%/
! "!#()* !+,' !*.(.%/ !0)(1 !0)/)1 !#()* !2-3 !45

!*.(.%/ !0)(1!0)/)1!#()* !2-3/ !999!:/*( !#$A*5.
:E)QC!0).!o1L/B!+,'C!#()*!+,'

درجة!حرارة!المبرد!منخفضة!جدا،!لكن!درجة!حرارة!المجمد!
ملائمة.

! "!#()* !+,' !*)-.%/ !0)(1 !0)/)1 !#()* !2-3 !45
!*)-.%/ !0)(1 !0)/)1 !#()* !2-3/ !999 !:/*( !#$A*5.

:E)QC!0).!o1L/B!+,'C!#()*!+,'
:0*.(5.!*)-.%/!0)(1!)$)/B(!UL!#@BG1.%/!#.V2J/

! "!#()* !+,' !*)-.%/ !0)(1 !0)/)1 !#()* !2-3 !45
!*.(.%/ !0)(1!0)/)1!#()* !2-3/ !999!:/*( !#$A*5.

:E)QC!0).!o1L/B!+,'C!#()*!+,'
:/*(!#$%&'!*.(.%/!BC!*)-.%/!UL!0)/)1%/!#()*
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 2,'3+,  45 -67809, :,'4 6.5
;6<!<=9,

/%T(&y:!+,'!O.!!#$&.1%/!!#<&<)!!#%/Tb-!!4<
!!#^-2!!>,^5/%T(&y:!!K2F!+,'!!Rh2%/!!O.!!#^-2!!j&AX
!!!Z$@A5!!#%BSF!!!O.35B!!P^-%/!!>$He5!!O.!!tWX!!Rh2%/

!!!!:!<*!$5V)]!/%T(&y!D$)!/%.1.Uz&FBJ/B!!P^-%/
!-2-^#!2hR!6%+!-^P!*/d.#!.O!/%.,B7&=!/%V3B$#!CB!D$)

!/%V3B$#!CB!/%SB/d$#!CB!/%.A^B%#!'O!2)$N!/%.&R!.7>
!/%5)F-&=!/%($)$#!B/J.hi!/%.V*A$#!B/%S$*)BH)-BA&=

!D$)!/%.15)<#!B/JH&F$*!/%.V*A$#!B/%F,$H$BO_!B/%5U!58*p
!6%+!/%-^P!B/J3)/)!/%.&*$#!LU!B<=!<?$):!B-&%)D4

!.O!/%;F$>!/%.A5@4_!$?-K!.O!/%?VI!(*q /!/%1G&@!',+
!A@&L#!/%T(&y_!B%HO!%$k!.F51$hq :!BA5$(#!%W%j_!$^>

!/%B3Bi!B/%.@S)!/%($*!%,T(&y:!5T$*!.)H-&=!B2)N
!/%5A@$Z!/%?,-#!B/%H&e2#!XWt!.O!/%V$BI!-eH>!CH-)

B5V(>!.O!'.,$#!/%5*XB):
!{$(I!/F5Q*/4!.A5(&=!/%5A@$Z!D$)!/%^,B$#!BD$)

!!!!!!!!!!!/%H&e2#!B/%.V5.*0!',+!/%.&R!%5B($Y!6()/R/=!/%5A@$Z:
!15+!$HBO!%2-^#!/%2hR!'.)!Q*.#!2B$>_!$(I!'*4

/F5Q*/4!/%.B/*!/%^,B$#!CB!/%H&e2#!C7A&R!'.,$&=!/%5A@$Z:
!Q3P!XW/!/%T(&y!%V.,$#!5,$$O!%T$&*0!.^&B.#!/%5`7)

B/%HF):
!BHb()/R!63&LU!%,Fh.#_!XA&j!2-^#!Fh.#!',+!/JF2K

!/%Q,G$#!%,T(&y!%,5`H*!.O!CAS&!%O!53)!-&%-$d#!LU!1&%#
/%HF):

الرعاية والتنظيف   6
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-67809,' ;6!>?9,   6

!#.*Q!).'!*5.$FL!_p)B*!>He-!\5A.%/!Z$@A5!45!/W6
:/ q)$7H!&SS(/B5!U5%/!>H&e.%/!>^5FB!\5A.%/

B!)&$5%/!O'!\5A.%/!>?G-!4< @?6A#0
:YG$@A5!>-<!Ud&-)SH%/

B
!>H!Z7H.%/!Z$@A5-!+?B$ @?6A#0

!I($!M!:=/T&G^%/!4/*Q5F&-!)SeC!#5F
:#$d&-)SH%/!kA&H.%/!4/*Q5F/

!]);-!#S-&e.!*/B.!#$C!BC!O$%BT&(!4*Q5F5!M
:Z$@A5%/

!BC!OB-&?!BC!0*&1!#2e&H!*/B.!pC!/ q*-C!4*Q5F5!M
!*A'!P$.,5%/!P.e!BC!>$FD!=&G@A.!BC!#$%TA.!=&G@A.

!:Z$@A5%/
!)5%!Z?A!UL!OB-)H%/!O.!p&e!#^V,.!)/*^.!#-/Wb-!4<
!:#$&AV-!&X)?'/B!>B,1.%/!UL!c&.<!#V2<!P^A/!:R&.

!tWX!4/*Q5F&-!#(h7%/!O.!U()&Q%/!RT(%/!KF./
:#$&AV-!#(h7%/!ZG(B!#e&.^%/

!t)$D!BC!i&-?.%/!=$-.!+%6!t&$.%/!>BQ*!4*'!O.!*H`5
:#$-)SH%/!R/T(J/!O.

!&S,?G-!4<!_#,$B2!0)5G%!#(h7%/!4/*Q5F/!4*'!>&1!UL
!j)5/B!&SG@AB!&S,Q/*-!0*B(B.%/!#.V2J/!#L&H!y)QCB

:& q$dT(!iB5G.!I&-%/
!4%!/W6!:#G$@A!I&-%/!=&$e1!OC!O.!)/).5F&-!N^15

:&SG$@A5-!4^L!_#G$@A!OH5
!#%/Tn!\5A.%/!UL!0*B(B.%/!)?&AV%/!P$.(!y)QC

:#(h7%/B!I&-%/!ZL)C
!ZL)J/!P3!:+,'J!&S-1F-!I&-%/!ZL)C!#%/T6!j$,'

:Z$@A5%/!*V-!&S-$H)5!0*&'n!>GFJ!&SH)1B
!BC!)B,H!+,'!#$B51.%/!Z$@A5%/!*/B.!/ q*-C!4*Q5F5!M
!#$,2.%/!R/T(J/!BC!#$()&Q%/!K2FJ/!Z$@A5%!R&.%/
!tWX!2eH!UL!I-F5$!O$)B,H%&L!:\5A.%/!O.!4B)H%&-

:#$A*V.%/!K2FJ/
!Nou!\,7%/!OBH5!PA.5!U5%/!=&(5A.%/!)$D!UL

!)/*^.-!\,7%/!4H/)5$!OC!OH.$B!R&.%/!2<&F5$!_v|}~��
!U,Q/*%/!UG,Q%/!)/*(%/!+,'!P-?n/!])'!+%6!>?$
!2GA%/!&q̂ ,2.!>.V5F5!MB!_YG@A5!M!:#(h7%/!NB*A?%

:Y$,'!#,7&..!>./B'!BC
!qh$,<!#-2)!#^$<*!#(FAJ/!O.!c&.<!#V2<!2^L!4*Q5F/

!\AGFn/!c*Q$!*<!:\5A.,%!U()&Q%/!K2F%/!Z$@A5%
:\5A.%/!K2F!Z$@A5%/!#e.<C!O.!E)QJ/!r/BAJ/B

;B619, CB,'?9, 28<0 6.1
!P$A?5!*A'!Kd/B)!\5A5!*<!U5%/!*/B.%/!4/*Q5F/!45$!4%

!O$TQ5!45!/W6!#S$)H!#1d/)!aV-A5!*<!_j%W!P.B!:#(h7%/
!K2F%/!Z$@A5!45$!4%!/W6!BC!K$1?!)$D!>He-!#.V2J/
!U,$!&.!0&'/).!+()$!:IB,2.!BX!&.H!\5A.,%!U,Q/*%/

s#,He.%/!tWX!p*&G5%
!I-F5!OC!OH.$!:#G$@A!#(h7%/!+,'!@&G1%/!4S.%/!O.
!/WS%B!:Kd/B)!a&V-A/!Y-&e!&.!BC!P^-%/!BC!4&V2%/!&$&^-
!R&.%/!UL!#-/W.!=&AB-)H-!#(h7%/!Z$@A5-!4<!_I-F%/
:/ q*-C!OB-&?%/!BC!=&G@A.%/!4*Q5F5!M!:& q.B$!15!>H

!=&-B)H.%/!I-F5!*<!:#^,;.!#$'BC!UL!#.V2J/!@G1/
!*B(B!R&2D!OB*!#HB)5.%/!#$'BJ/!O.!#7V-A.%/

:#S$)H!Kd/B)
!UL!0*F&L!BC!#$1h?%/!#$S5A.!#.V2`-!/ q*-C!@G515!M

:#(h7%/

 ;6/601$39, C)1+, ;6!4# 6.2
!UL!=$T%&-!#QB-2.!=&-(B!BC!#,d&F!& q5B$T!P35!M
!Z,5!UL!I-F55!*<!W6!l#%BTV.!)$D!I,'!UL!#(h7%/

!BC!=$T!I&HFA/!#%&1!UL!:#(h7,%!#$H$5Fh-%/!K2FJ/
!YG2e/B!RT(%/!/WX!Z@A!_#$H$5Fh-%/!K2FJ/!+,'!Y-)F5

:mL/*!R&.-!/ q)BL

 DE*,:9, C)19, -6780 6.3
!_#%/T�%!#,-&^%/!R/T(J/!P$.(B!#$,Q/*%/!K2FJ/!Z$@A5%

!R&.%/B!OB-&?%/!+,'!pB51$!>*5V.!>B,1.-!&S,FD/
!+%6!R&.%/!>B?B!PA./!& q.&.5!&SGG(B!&SG2e/!:=&AB-)H%/B

:4H15%/!#1B%B!0R&3n/!>d&FB

A
 F6380

!).1.%/!>B1H%/!BC!>Q%/!4*Q5F5!M
!Z$@A5%/!*/B.!O.!&X)$D!BC

!O.!pC!+,'!>B1H%/!+,'!0*.5V.%/
:#$,Q/*%/!K2FJ/

 G4 ;>'8%49, ;6<?!*9, C)1+, 6.4
H:%E9 I'!J49, AK'L9,

!#%-&<!)$D!C*?,%!4B&^.%/!WMBG,%!Z$@A5!0*&.!4*Q5F/
!O.!#$%&Q!#.'&A!c&.<!#V2^!4/*Q5F&-!&SV3B!2e�%%

!c&.<!#V2<!4/*Q5F&-!NL)-!K2F%/!KF./!_P$.,5,%B!:)-B%/
!*,(!O.!#L&(!#V2<!4*Q5F/B!#^$<*%/!Z&$%J/!O.!#-2)

:C*?,%!4B&^.%/!WMBG%/!2B$Q!& q.d/*!P-5/!:t/B.&e%/
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M!649, N?: 5.17
المياه!التي!تتساقط!أثناء!استخدام!موزع!المياه!تتجمع!في!درج!

المياه:!

اسحب!الفلتر!البلاستيكي!كما!يظهر!في!الشكل.

بقطعة!قماش!نظيفة!وجافة،!قم!بإزالة!المياه!التي!تراكمت.



 !"#$%&'%()*+%
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C
"!لا!تملأ!خزان!المياه!بأى!سائل!آخر!غير!

مياه!الشرب!والمشروبات!مثل!عصائر!الفاكهة!
والمشروبات!الغازية،!أما!المشروبات!الكحولية!

فغير!مناسبة!للاستخدام!في!موزع!المياه:!
سيتلف!موزع!المياه!بشكل!لا!يمكن!إصلاحه!
إذا!تم!استخدام!هذا!النوع!من!السوائل:!ولا!
يشمل!الضمان!هذا!النوع!من!الاستخدامات!

فبعض!المواد!الكيماوية!والإضافات!الموجودة!
في!هذه!السوائل/المشروبات!قد!تتلف!مواد!

خزان!المياه:!

C!:استخدم!مياه!الشرب!النظيفة!فقط

C
سعة!خزان!المياه!3!لتر،!لا!تملأه!على!نحو!

مفرط.

 M!649, G,=* -6780  5.16
قم بفك صهريج تعبئة المياه داخل رف الباب. 1

قم بفك رف الباب بإمساكه من كلا الجانبين. 2

امسك خزان المياه من كلا الجانبين وقم بفكه بزاوية 45  3

درجة .
4. قم بإزالة غطاء خزان المياه وتنظيف الخزان.

C
يجب!ألا!يتم!غسل!أجزاء!خزان!المياه!وموزع!

المياه!في!غسالة!الأطباق.
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M!649, O='4 I,:*01, 5.14
Pاختياري

C
من!الطبيعي!أن!تكون!أكواب!المياه!القليلة!
الأولى!المأخوذة!من!وحدة!التوزيع!دافئة.

C
إذا!لم!يتم!استخدام!موزع!المياه!لفترة!طويلة،!
فتخلص!من!أكواب!المياه!الأولى!التي!تحصل!

عليها!من!الماء!العزب.

اضغط على مزلاج صنبور الماء بالكوب.  إذا كنت تستخدم   .1
كوب بلاستيكي ضعيف، فدفع الصنبور بيديك سيكون أسهل.

بعد تعبئة الكوب حتى المستوى الذي تريد، قم بتحرير   .2

الصنبور.

C
يرجي!ملاحظة!أن!كمية!تدفق!المياه!تعتمد!

على!مدى!وكلما!ارتفع!مستوى!المياه!في!
الكوب! !الكأس،!خفف!كمية!الضغط!على!

المزلاج!لتجنب!زيادة!التدفق:!إذا!ضغطت!برفق!
على!الذراع،!سيقطر!الماء،!وهذا!أمر!طبيعي!

وليس!عيبا.

M!649, 56='0 G,=* ;B3Q0 5.15
يوجد!صهريج!ملئ!خزان!المياه!بداخل!رف!الباب:!

1:!افتح!غطاء!الخزان.
2:!قم!بتعبئة!الخزان!بمياه!شرب!نقية.

3:!أغلق!الغطاء.
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M!649, O='4 I,:*01, 5.12
Pاختياري

C
من!الطبيعي!أن!تكون!أكواب!المياه!

القليلة!الأولى!المأخوذة!من!وحدة!التوزيع!
دافئة.

C
إذا!لم!يتم!استخدام!موزع!المياه!لفترة!

طويلة،!فتخلص!من!أكواب!المياه!الأولى!
التي!تحصل!عليها!من!الماء!العزب.

اضغط على مزلاج صنبور الماء بالكوب.  إذا كنت تستخدم   .1
كوب بلاستيكي ضعيف، فدفع الصنبور بيديك سيكون أسهل.

بعد تعبئة الكوب حتى المستوى الذي تريد، قم بتحرير   .2

الصنبور.

C
يرجي!ملاحظة!أن!كمية!تدفق!المياه!تعتمد!

على!مدى!وكلما!ارتفع!مستوى!المياه!في!
الكوب! !الكأس،!خفف!كمية!الضغط!على!

المزلاج!لتجنب!زيادة!التدفق:!إذا!ضغطت!برفق!
على!الذراع،!سيقطر!الماء،!وهذا!أمر!طبيعي!

وليس!عيبا.

 RES9, 58% T:#' 5.13
RES9, G6=*0 U':8%'

Pاختياري

استخدام وحدة صنع الثلج
"!أملء!جهاز!عمل!الثلج!بالمياه!وضعه!في!مكانه:!سيتم!إعداد!
ا:!لا!تخرج!صندوق!الثلج!من! qالثلج!في!حوالي!ساعتين!تقريب

مكانه!لإخراج!الثلج:!

"!أدر!المقابض!في!صهريج!الثلج!باتجاه!عقارب!الساعة!90!
درجة:!

ستسقط!مكعبات!الثلج!التي!في!المقصورة!إلى!خزان!الثلج!
أدناه:!

يمكن!إخراج!خزان!الثلج!وتقديم!مكعبات!الثلج:!

يمكن!الاحتفاظ!بمكعبات!الثلج!في!خزان!الثلج!إذا!أردت.

رف تخزين الثلج 

فخزان!الثلج!مخصص!فقط!لتجميع!مكعبات!الثلج:!لا!تضع!ماء!
فيه:!وإلا!فينكسر.
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!
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 ! V4B,:W ;3')?9!3 I/#09, N?: 5.11
XYN=!)

Y;6?!60*, ;6%!*9, MAZW
!_&S5-B2)!UL!4H �15 �.%/!yT&2%/!4&V2%/!0)B?^.!>3G-

!UL!>B2C!0)5G%!=/B)3Q%/B!YH/BG%/!O$TQ5!OH.$
!>$*V5!4&@A!P.!:#$%&7.!#-B2)!ZB)@!=/W!#d$-

!_yT&2%/!4&V2%/!0)B?^.!4&.C!=/)&$Q!3!P.!#-B2)%/
!/ q*&.5'/!U,Q/*%/!#-B2)%/!EB5F.!UL!4H15%/!jAH.$

!)&$Q!)&$5Q&-!+?B$!:YA$TQ5-!4B^5!pW%/!4&V2%/!+,'
!)&$QB!_2^L!=/B)3Q!OTQ5!=AH!/W6!=/B/)3Q%/
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 <!#+ CD. k? WR $(-l;" &0.A*L W-A. W(
 6+7-.()- d+*1.() W-!2 [.0"() U)!>.;) $5+.0

B$+D#"() b@)-D( &=S,- 9@&2*4A()
 :+*% W&A" 9, $%&'() 62&A `2&% W-A+ W? :5+

B:+A*.() W&A" W"
 E!!8."() X*&>"() -? KG2&A() !+!".2 US. J

Bk*)!5() X*>()- I5.0" W+2 $+AD;G()

C

$0>&;() b';M) ]-7>2 *+T#.
 W+;#.( !+*2.() 6@&; :+2&012 ! n-3" 3&45()

 !S, B$+20&5() '@)-#() 9, !+*2.() U&/0
 fTg 6G> W" W>&;() 6@&;() :&;0+
 E*)*# $5*! o&F.*) & =22;" Pb';M)

 I(T !8+ J- 98+2' )Tg- B$+20&5() '@)-#()
 `"( !0R ) =*T# WA B$0&+7() :D'.+ & =2+R

BWA&"M) fTg

A Bk!-"8() d2S"() VDR E!-5-"() $+%)-() $'*LM) $()3Y U..;$D*+EF.
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2+A*.)! $3$

2<'G1)!$2+A*.)!$HI-1$3.1
 WA"+ V.# B3&45() :+A*.( !".8" $"!> 3A*"2 67.)

 E!*)-() K&"-D8"() V(Y N5*&, U)!>.;G( [.0"() *+O#.
 KG+7-.() W? W" _S#.- )Tg U!>.;"() 6+(! 9,

 US, PI(TA *"M) WA+ U( WY B$"+D; $+@&"()- $+@&2*4A()
B$"3G() K)3+45.() $,&A2 U&+SD( 6gl" 9@&2*4A2 6&7.J&2

B 
 $807"() $A*L() W-A. W($D*+EF.

 $5+.0 <!#+ kT() CD.() WR $(-l;"
 62% W" $0&+7()- :+A*.() 6&"R? Q)*5Y

BW+!".8" *+^ ]&>L?

 

B

 3&45() `2&% 6+7-. 3-5+ J$D*+EF.
 W-A+ !% PJY- B:+A*.() Q&0H? Q&2*4A(&2

 K&2&7Y -? E&,- <-!# *'> I&0g
pE*+'>

 

A

 9, :&2() ]-D> 3+# W&A )TY$D*+EF.
 _+O 3&45() &4+, NO-+; 9.() $,*h()
 67.&, P3&45() *+*". N0". $5*!2 ) =!5

B!".8"() $"!>() U!S"2

BK)3)3.g) <-!# N0"( -.;" b'; VDR [.0"() NO  a
 :5+, P<&H? $8'%m$0+2&A 9, 3&45() U!>.;.; K0A )TY a

 W+2 U; 2 WR 6S. J $D7&, $#&;" I&0g W-A. W?
B<&HM) $8'%m$0+2&A()- $+20&5() '@)-#()

 W" U; 30 WR 6S. J $,&;" VDR 3&45() :+A*.2 U%  a
 W)*,M)- K&0&>;()- !%)-"() 6H" PE*)*#() *!&7"

 B$+@&2*4A() W)*,M) W" U; 5 WR 6S. J $,&;" VDR-
 :5+- *L&2"() `"L() Q-O( 3&45() d*8.+ J? :5+  a 

B$2'* WA&"? 9, /F#q+ W?
 6-7#D( [.0"() 6-# $2;&0"() $+-4.() *,-.. W? :5+  a
 [.0"() NO- U.+; W&A )TY BEQ&FA(&2 U;.+ 6+hL. VDR

 5 $,&;" I*. VDR ]*#&, P'@&#() 6>)! C+-5. 9,
B$+20&5() '@)-#()- CS;() W+2 6%M) VDR U;

 V(Y $,*h() E*)*# $5*! &4+, 6S. 9.() K&@+2() 9,
 9, $5GH() *".;.; P$+-@" K&5*! 10 W" V0!?

 N"- B*3+*F() 9, !-5-"() U&8'() VDR /&F#D( &4D"R
 E*-7S" 9, !-5-"() X3&'() U&8'() !"5.+ !S, PI(T

BE!*&2() $@+2() :2;2 $5GH()

%+A+.<J@)!$K+,'<8!$2+A*.$3.2
 3&45() N" E!*-"() $+A+.;G2() W+,&;M) U)!>.;) U.+

 B9FD>() '@&#()- [.0"() W+2 Q)-4() *+-!.( $,&;" !&5+e
1 . (.*A+: )M;&,+WP )>DN )(2*)^9 )("-5-!E RDV )(54&3

-);.>!U )(2*)^9 )("-*!E "N )M;&,+WB

2 . ?!>6 )('*,&W )(2G;.+A+&W !)>6 ,.#$ )(.4-+$ )(>DF+$
A"& g- "-Ob ,9 )(LA6B

:! &8!$(@I$3.3
 '2O&, P:+A*.() $+D"R !82 W3." *+^ 3&45() W&A )TY

 B*&;+() -? W+"+D( &g*+-!. !82 $"!S"() VDR U!S()
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L.3JM$$ $$ $2

C
 $D7() K)T Q)35M) K0&A )TY B&"&". I3&45 N" _2&'.. J !%- K&0+R 9g )Tg U!>.;"() 6+(! 9, E*-AT"() 6&ALM) WY DN*'+.;!O

Br*>? KG+!-" VDR 6&ALM) _2'0. &g!0R PK+*.L) kT() 3&45() 9, $(-"L" *+^

*1

*3

*4

6

*5

7

*8

11

12

*2

*1

*2

*3

*5

7

*8

9

10

11

6

12

1 .$5GH() E*-7S" :&2 C,*)
2 .*3+*F() E*-7S" X)*!?
3 .[DH() E*-7S"
4 .Q&"() W)3>
5 .X3&'() U&8'() E*-7S"
6 .X*!() Q&'^
7 .!+*2.() 3+#

8 .3&45() E*-7S"( $+5&53 C,*?
9 .s6-+, 6AL VDRt b@)-*() *.D,

10 . $+D>)! $L&L
11 .3&45() E*-7S"( $+5&53 C,*?
12 .*3+*F() E*-7S"

N*'+.;!O

PJ+ -1)!$H+13$70"$Q@(G.$=$ &
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 :5+ BU+')*>()  !"5.  *'> W" $'+#()  T>?
 sU 0.6t C 33 Q&"() E*)*# $5*! W-A. W?

BV7%? !#A sU 38t C 100- V0!? !#A
 aB'S, :*L() Q&" 6"8.;)

الاستخدام المخصص. 1.3
 a -g- B9(30"() U)!>.;G( U"7" [.0"() )Tg

BU&8() -? k*&5.() U)!>.;G( U@G" *+^
 a U&8'()  W+3>.(  3&45()  U)!>.;)  :5+

B'S, :)*L()-
 a K&5*! :D'.. 9.() $;&;#() !)-"() I*.. J

 PK&#&SD()t $5GH() 9, E*'+;() K#. E*)*#
 P$+2'()  U3)-D()  PE*)*#D(  $;&;#()  $+-!M)

Bsu()
 a k?  WR  $+(-l;"  $+?  N07"()  6"#.+  J

B6"&8.() -? 6&"8.;J) Q-; :2;2 **O
 a 10  E!"(  $+D7?  *&+^  N'%  *+,-.  U.+;

[.0"() Q)*L() u+*&. !82 P& =")-R?

سلامة الأطفال. 1.4
 aB6&F'M) 6-&0." WR )!+82 C+Dh.() !)-"2 /F.#)
 aB3&45(&2 <28(&2 6&F'v( b";. J
 a WR )!+82 Z&.F"(&2 /F.#) P6F% 3&45() :&2( W&A )TY

B6&F'M) 6-&0."
لامتثال للتوجيهات الخاصة بنفايات الأجهزة الإلكترونية 

 wوالكهربائية والتخلص منها

 a K&4+5-. N" _,)-." [.0"() )Tg
 Bsxy zxxx s{|}{m}~mxy
 _D>.()  C+07.  3"*  [.0"()  )Tg  6"#+
 $+0-*.A(e)-  $+@&2*4A()  E345M)  W"
 [.0"()  )Tg  N+07.  U.  Bszxxxt
 E!&RY  WA"+  E!-5()  $+(&R  !)-"-  N'S2
 J B*+-!.() E!&Re $2;&0" 9g- &4")!>.;)
 $+!&8() $+(30"() K&+&F0() N" $F(&.() K&5.0"() W" ]D>..
 V(Y fT>? :5+ 62 B3&45() *"R Q&4.0)  !0R r*>M)-
 B$+0-*.A(e)- $+@&2*4A() E345M) *+-!.( N+"5.() 3A*"
BN+"5.() 3A)*" $,*8"( $+D#"() K&'D;() E*&L.;) V5*+ 

الامتثال لتوجيهات حظر المواد الخطرة:. 1.5
 a xy zxxx  K&4+5-.  N"  _,)-."  [.0"()  )Tg

 !)-"  VDR  k-.#+  J  -g-  Bs(2011/65/EU
BK&4+5-.()  9,  E!!#"  E*-/#"  -?  E*&O 

معلومات الغلاف. 1.6
 a E!&Re $D2&% !)-" W" [.0"() C+Dh. !)-" N+07. U.

 !)-" W" ]D>.. J B$+0'-() $@+2() $"/0M &S2' *+-!.()
 '&S0 V(Y &4DS02 U% B&g*+^- $+(30"() K&+&F0() N" C+Dh.()
B$+D#"() K&'D;() 62% W" E!!#"() C+Dh.() !)-" N+"5.
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1

1

 a Q)*5Y :5+  Bd*l" `2S"2 [.0"() 67-?
B6gl" Q&2*4A 90, $';)-2 d+*1.()

 a W"  b+2&7"  VDR  k-.#+  3&45()  W&A  )TY
 E!".8"()  $0&+7()  $"!>2  67.)  P  LEDo-0
 $+?  <-!#  6&#  9,  &42  67.)  -?  &4()!2.;J

B6A&L"
 a !S, p$D.2" k!+12 E!"5"() $"8'M) `"D. J

pI+!+2 _7.D.
 a :DR  -?  $+5&53()  K)-28()  W3>.  J

p*5F0. !S,  B!"5"() E*5# 9, K&2-*L"()
 a _G^Y  !82  9;?*  NO-2  6@)-;()  NO

BU&A#\2 Q&'h()
 a :*%  6&8.LJ)  $8+*;  !)-"()  �*.  J

B*5F0+ -? _*.#+ !S, P3&45()
 a K&5.0"()- 6&8.LJ) $8+*; !)-"(&2 /F.#. J

 !)-"t  6&8.LJ)  N+*;  3&^  VDR  $+-.#"()
B$5GH() 9, su() P�*()

 a !% B3&45() VDR 6@)-;() K&2R-.;" NO. J
 $"!72 9@&2*4A Q35 VDR Q&"() �* :2;.+

B_+*#() *'> -? $+@&2*4A
 a $8L?- [DH()- *'"D( [.0"() d+*8. k!l+

 !0R  B$+@&2*4A  *&'>?  V(Y  Z&+*()-  `"L()
 d2S"  W"  c2#;.  J  P3&45()  W&A"  *++h.

Bd2S"() IF0+ !S, B:&2()

 a -?  I+!+  W"  Q35  k?  _D8+  J  9A(  *T#)
B3&45() 6>)! $A*#." Q)35? $+? 9, I";5

 a *+*)-5()-  :&2()  VDR  �A..  -?  1'.  J
 V(Y  I(T  k!l+; B$5GH()  W" $DH&""  Q)35?-

  Bc@)35? **O.- 3&45() '-S;
 aB$%&'() 62A _D8+ W? *T#)

1.2 . HCتحذير
 a !+*2.  U&/0  VDR  6".L+  [.0"()  W&A  )TY

 :05..  V.#  *T#)  P  R600a3&^  U)!>.;&2
 U)!>.;)  Q&0H?  c2-20?-  !+*2.()  U&/0  *)*O?
 B6&8.LJ) N+*; 3&h()  )Tg BcA+*#.- 3&45()
 3&45()  !82?  PCD.D(  !+*2.()  U&/0  d*8.  )TY
B)*-, $,*h() $+-4.2 U%- _+*#() *!&7" WR

C
 يشير الملصق على الجهة الداخلية

 اليسرى إلى نوع الغاز المستعمل في
 Bالمنتج

للموديلات المحتوية على موزع ماء 1.1.2
 a !*&2()  Q&"()  6>!"  'hO  W-A+  W?  :5+

 3-&5. )TY  BskPa 620 V7%? !#A  90psi
 U&"7 U!>.;) PskPa 550 80 Q&"() 'hO
 J K0A )TY  B9;+@*()  I"&/0  9, 'hO()  !#
 PI2  ]&>()  Q&"()  'hO  ]#F.  C+A  UD8.

B]7>." k*A"; W" E!R&;"() :D')
 a Q&0H?  9@&"()  _*'()  *+H1.  *'>  *4/  )TY

 9@&"()  _*'()  N0"  K)!8"  U!>.;)  P:+A*.()
 ]7>." k*A"; *L.;) B&"@)! :+A*.() 9,
 _*'D( *+H1. !-5- U!R W" )!A1." WA. U( WY

B:+A*.() 9, 9@&"()
 a :5+ BW>&;() Q&"() 6>!" VDR c2A*. J  a
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 N0"( $"3G() $"G;() K&"+D8. Q35() )Tg bO-+
 9, _&F>e) k!l+ Bk!&"() **O()- $2&7e) *'>

 K&0&"O N+"5 WG'2 V(Y K&"+D8.() fT42 !+S.()
B3&45()

الغرض$المخصص

A
 تحذير:  حافظ على فتحات 

التهوية في تجويف الجهاز أو في 
البنية المدمجة خالية من الانسداد.

A
تحذير: لا تستخدم الأجهزة 

الميكانيكية أو الوسائل الأخرى 
لتسريع عملية إزالة الصقيع، غير 

تلك التي يوصي بها المصنع.

A
تحذير: لا تتلف الدائرة الكهربائية 

لمادة التبريد.

A

تحذير: لا تستخدم الأجهزة 
الكهربائية في حجرة المؤن في 

الجهاز

إلا إذا كانت من النوع الذي يوصي 
بها المصنع.

A
تحذير! 

لا تقم بتخزين المواد المتفجرة مثل علب 
الأيروسول حيث تحتوى تلك العلب على 

مواد قابلة للاشتعال.

 هذا الجهاز مصمم للاستخدام المنزلي والتطبيقات المماثلة 
مثل

 - مناطق كادر الطبخ في المتاجر والمكاتب وبيئات العمل 
الأخرى؛

- المزارع و النزلاء في الفنادق وفنادق الطرق والبيئات 
السكنية المماثلة؛ أماكن المبيت والإفطار؛

- أماكن المبيت والإفطار؛

"#$%&'( ")*+&' ,-)$./0  1 

- عمليات التموين والتطبيقات المماثلة في غير محلات 
التجزئة.

السلامة العامة. 1.1
 ! "#$%& '()*+, -#./0* *12 3*4$5)* -+/6 7

 8+4 9:;<= +&  :)> +&  :?4,  -/= 8@ 8+?#A6
 8B@6  CD#E(F*  '()*+,  +&  '6G#B  HI,$+  'GIA@
 (<G  "#$%F*  J7K2  D,L  8@  -#./0*  3*4$5)*
 8=  D+K)@  "$%  M6/+5+  N*I%O  P>5
 *1.,  +.;0#,  D#E(Q0  R#@)0*  S/6  7  C3.5@T)

C-#./0*
 ! 8=  -#./0*  DUG*  9D(=  V+4>  D#>  :G

CJ#,I.B0*
 ! W;= XY#L4 5 IZ5?* 9J#,I.B0* 8= M;UG 4A,

 8= -#./0* DUG* C[I$& HI@ M;6U+5 D,L DLF*
 \,#<0* \@;5 7 CD#@A5)7* 34= D#> :G J#,I.B0*
 9J#,I.B0* 8@ M=-?0 D,B0* S>)5 7 ]';5,@ 46^,

C#@Y*4 \,#<0* _)@*
 ! M=-? D,L 'E%#? '%#@<, 'L#(0* D,#L \&I `)@*

CJ#,I.B0* 8@
 ! \,<@0*  8#B  *1O  J#,I.B0#,  '/Ta0*  DU+5  7

C*+$I
 ! N6Z?50*+ '?#6U0*+ S6BI50* J#?a& b5?@0* DUG*

  C`6;U50*+
 ! 9'?6A@ HI5E0 b5?@0* 3*4$5)* c+?5 7 P?B *1O

 CM?@ 3#A( c& dI$&+ J#,I.B0* 8= M;UG*
 ! N6Z?50  I#$,0#,  N6Z?50*  4*+@  D@A5)5  7

 I#$,0* \@T56 4L   C#.;$*4 46;/0* ',*1O+ '/Ta0*
 HIY*40*  IU<,  S,)56+  ',I.B@0*  X(#?@0*  e@

]'6Y#,I.B0* '@4U0* +& '6Y#,I.B0*
 ! I($ ]M6;= M,B) +& J#@0* fI, b5?@0* D)g5 7

]'6Y#,I.B0* '@4U0*
 ! S,)56  4<G  b5?@0*  34$5)5  7 9D(= V4> *1O

 '?#6U0*  '@4$,  DU5*   C'6Y#,I.B  '@4U,  _01
CJ:% c^, 3#6<0* D,L H4@5A@0*

 ! W;= 4+/+@0* 3)<0* 8#B *1O -#./0* 34$5)5 7
 #>*+0&  c+>6 c10*  hI.Z W;= +&  -#./0*  `()
 R+0 J#(ij #>+5E@ D$*40* :G '=+,(@ '6?+I5B0O

.(1j k'=+,(@0* '6?+I5B0l* HIY*40*
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3  "#$%&'( ")*+&' ,-)$./0  1 

6  203*4     2
7  5$670&'  3 
7  5+-8)&' 5$670&' 9:() 3.1
7  "$6$0+*%&' ;$<-+=' 5$670 3.2
7  >'?@=' A%: 3.3
8  B#-%7C6&' D$E(0&' 3.4
9  ?'?FG'    4
9  "@-A&' 7$<(0& -C.)F 53$ H-$IJ 4.1
9  K&(=' L7).& >'?M0+N' 4.2
10  O-C3&' D$PI0 5    
10  ,'7IQ)&' "R(& 5.1
11  ,'7IQ)&' "R(& 5.2
14  7IQ)&' "R(& 3.5
17  S.4&' L7(ET) 5.5
17  S.4&' U7? 5.6
17  S.4&' "&V 5.4
18  ?$7%0&' O$R 5.7
18  UO-A&' >-/A&' L7(ET) 5.8
19  W7O=' H(:&' 5.9
19  "C$76&' X#'(7&' "&'OY L?R( 5.10
20  Z[UO-A - \)#'?] "%(A7&-% >6R0&' U7? 5.11
21  ̂ -$)&' _O() >'?M0+' 5.12
21  S.4&' ;$OM0 W(?8E( S.4&' 98E L?R( 5.13
22  ̂ -$)&' _O() >'?M0+' 5.14
22  ̂ -$)&' 9$O(0 ;'OM "#%/0 5.15
23   ^-$)&' ;'OM `$a80  5.16
23  ̂ -$)&' U7? 5.17
25  ̀ $a80&'( "$-F7&'   6
25  "#$+&' X#'(7&' 5830 6.1
25   "$6$0+*%&' XA+=' "$-)R 6.2
25   B.M'?&' XA+&' `$a80 6.3

 bN(c&' ;) "F(8E)&' "$37-M&' XA+=' 6.4
25  J?E.& >(-T)&'
26  "$3-3O&' 5'(%='  )9 `$a80&' ?'() 6.5
27   -CR*EY( H-AM=' `-I60+'      7



dS08)&' >'?M0+' D%@ D$&?&' 'be LH'7@ K37$
9-6-A0* #?;6@=

CH4+/;0 X6L4 (,o e@ 'a64> XG*I@ :G MA6?U5 35 c10* 9#?/5?@0 '60#AG W;=& p+;, 4+? #??O
 e@ D6040* M>?@ \?5 7 9-#./0* _0#@ I6g5 D#> :G Cb5?@0* 3*4$5)* D,L D@#B DB%, 34$5)@0* D604 HJ*I<, _>U?? 9*10

C-#./0*

Z;-)J( "F7+% S08)&' >'?M0+' K.F D$&?&' 'be 2?F-+$+
 !CM;6g%5+ -#./0* S6BI5 D,L 34$5)@0* D604 HJ*IL W/I6
 !C#@Y*4 '@T)0* P#@6;A5, 46<5
 !C:;,<5)@0* 3*4$5)7* D/& 8@ D+#?5@0#, 34$5)@0* D604, ZE5>*
 !Cb5?@0* e@ H4+-@ [I$& XY#a+ '6& HJ*IL W/I6

CPT64+@0* :G P#GT5$* '6& W0O R+o+, D6040* I6%6 CPT64+@ H4= W;= X,(?6 4L *12 34$5)@0* D604 8& IB15

CCH46E@ `Y#U?+ '@#2 P#@+;A@

ACP#B;5@@0*+ H#6>0* W;= I($0*

B C'6Y#,I.B0* '@4U0* I($

 #<,( 9I6+45;0 ';,#L 4*+@ 8@ q+?U@ b5?@0* NTi 8O
C'6;>@0* 'Y6,0* '@Z?F


